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Abstract 

 

This study aims to explore the koa-a -chheh discourse and creation of Ô ng Io̍k-

lî m and Ô ng Io̍k-tek. Ô ng Io̍k-lî m's koa-a -chheh was discussed in the "Ta i-oa n Koa-

ia u Kho " published in " Sia ng-hong" of Taipei High School in 1938. Ô ng Io̍k-tek's 

discussion of koa-a -chheh can be found mainly in "Talking about koa-a -chheh" in 

the "Taiwanese Lectures" published in "TAIWAN CHINGLIAN" in 1963. Ô ng Io̍k-lî m 

has no koa-a -chheh creation, and Ô ng Io̍k-tek's koa-a -chheh creation has "Hia n-sî  

Ta i-oa n Che ng-tî  Koa", a promotional leaflet for the " World United Formosans for 

Independence" printed in Japan. Through koa-a -chheh, this paper hopes to help 

Taiwanese people understand the contribution of Ô ng Io̍k-lî m and Ô ng Io̍k-tek to 

Taiwanese culture and Taiwanese literature. 
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摘要 

Chit e 研究 beh討論王育霖、王育德兄弟 e 歌仔冊論述 kap創作。王育霖 e 

歌仔冊論述 kî ⁿ 1938年台北高等學校發行 e 《翔風》刊出 e 〈台湾歌謠考〉。王育

德 e 歌仔冊論述主要 kî n  1963年發表 tî 東京《台湾青年》e 「台湾語講座」第 17

回 ka u第 20回「歌仔冊の話」（講歌仔冊）。王育霖 e 歌仔冊創作無 kho aⁿ-kî ⁿ，

王育德 e 歌仔冊創作有〈現時台湾政治歌〉，印 tî 日本 e 「台獨聯盟」傳單。透

過歌仔冊，chit篇論文 n g望幫 cha n台灣人知 bat王育霖 kap王育德 tu i台灣文

化 kap台灣文學 e 見解 kap貢獻，ma  kho aⁿ-kî ⁿ koh-khah phong-pha i e 台語文

學 kap台語歌謠。 

 

關鍵詞：王育霖、王育德、歌仔冊、台語文學、現時台灣政治歌 
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Ông Io̍k-lîm, Ông Io̍k-tek ê Koa-á-chheh Lūn-su̍t kap Chhòng-chok Gián-kiù 

王育霖、王育德 ê 歌仔冊論述 kap 創作研究 

 

1. 話頭 

Chit篇論文 beh討論王育霖（Ô ng Io̍k-lî m，1919.11.15-1947.3.14失蹤）kap

王育德（Ô ng Io̍k-tek，1924.1.30-1985.9.9）nn g兄弟 a  e 歌仔冊論述，koh有王

育德戰後流亡日本 lia u 後創作 e 歌仔冊《現時台湾政治歌》（Hia n-sî  Ta i-oa n 

Che ng-tî  Koa現時台灣政治歌）。 

2001年，筆者讀東海大學中文系博士班 hit時，智覺博士論文機會難得，愛

beh做台灣文學 e 研究，台語作家陳明仁建議筆者研究台語文學，筆者讀成大 hit

時 e 台語啟蒙先生施炳華鼓勵筆者研究歌仔冊，koh慷慨提供 cho e-cho e歌仔冊

文本 ho  筆者研讀。1970年出 sî  e 筆者是中華民國文化殖民教育 chin徹底 e 受

害者，雖 bo ng筆者 e  pe 母是台語人，親子語言是台語，m -ku ，筆者 a i ka u 1991

年熱--人轉學去成功大學讀中文系 lia u後 chiah覺醒，決志 chia ⁿ做台語文青年。
1  

筆者決意 beh研究歌仔冊 hit時，chiah開始骨力 se̍k-sa i歌仔冊 kap台灣唸

歌，khai chin cho e khu i-la̍t去 chhiau-chho e kap研讀歌仔冊 e 文本 kap學問，

2005年完成博士論文《「歌仔冊」中的台灣歷史詮釋──以張丙、戴潮春起義事件

敘事歌為研究對象》2，論文第二章「台灣歌仔」研究的歷史與現況 bat簡單討論

過王育德 e 歌仔冊論述（丁鳳珍 2013：35-37），第三章「歌仔冊」中的台灣政

治敘事歌及其研究 bat 簡單提起王育德 e 歌仔冊創作《現時台湾政治歌》（丁鳳

珍 2013：108），hit時筆者想講，後擺 a i chho e時間好好 a 研究王育德 e 歌仔冊

論述 kap創作，2024年因為「紀念王育德博士國際研討會」leh徵稿，筆者 chiah 

koh繼續 chit e 研究，chî̍t-ba̍k-nih竟然是 19冬後--ah。 

Beh lia u解歌仔冊 kap台灣唸歌，除 lia u頂頭筆者博士論文第二章（丁鳳珍

2013：19-97），咱 e -sa i先參考施炳華 2024年出版 e 新冊《歌仔冊 e 心適代》。

Koh，台灣歌仔冊學會 che ng 2021年開始，由蕭藤村、施炳華、沈逢吉編輯，ta̍k

年 7月出刊《歌仔冊年刊》，ka u 2024年已經出第 4期，有論述 ma 有創作 kap

推廣活動。國立台灣文學館 2011年 chiu ⁿ線 e 「台灣民間文學歌仔册資料庫」，

 
1 筆者 chia ⁿ好運，1991年讀成功大學 hit時，學校有學生社團「台語社」（1988年 10月成立）、

「台灣歌謠社」（有關成大台語社參 kî ⁿ丁鳳珍 2010〈往過 e 成大台語社〉）。1992 年 5 月初

3全國性 e 「學生台灣語文促進會」成立，9月機關刊物《台語學生》正式創刊。（參 kî ⁿ學生

台灣語文促進會 2010、2011〈90年代以來校園台語文運動概況〉）1992年 9月 ka u 1993年

6 月成大中文必修課「現代小說與習作」，筆者開始練習 e ng 台語文來寫小說，授課老師吳達

芸 chin支持筆者寫台語小說。1993年 2月筆者參加台灣筆會 tî 草山嶺頭山莊主辦 e 「第一屆

台灣文藝營」，se̍k-sa i台語作家陳明仁，陳明仁牽教筆者 beh寫台語小說 e  me -kak，chia ⁿ做

《台文通訊》、《台語學生》e 訂戶。1993 年 9 月筆者去上施炳華 e 台語課，施炳華鼓勵筆者

骨力寫台語文學。1994年 2月榮後文教基金會主辦「南鯤鯓第 1屆台語文學營」，筆者去做工

作人員，se̍k-sa i「學生台灣語文促進會」e 有志。 
2 筆者 e 指導教授是施炳華、洪銘水，是台中市 e 私立東海大學中文系博士論文。Chit本論文 e 

主文 e ng中文書寫。附錄有歌仔冊文本 e 台語文整理。2013由新北市 e 花木蘭文化出版社正

式出版，拆做 4冊。 
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主持人是施炳華，總共有收 53 pho 歌仔册，有文字校對 kap 註解，內中有 48 

pho 歌仔册有寫「內容概述」。2023年國立台灣文學館出版由丁鳳珍、林裕凱、

周定邦編輯 e 《歌仔冊小事典（上）》、《歌仔冊小事典（下）》、《歌仔冊常用台語

韻腳小詞典》套冊，ia  thang 幫 cha n ta̍k-ke。2023 年年底，國立台灣圖書館出

版顏綠芬總編輯 e 《台灣文化關鍵詞 101》，有施炳華寫 e 〈歌仔冊〉（頁 256-261）

kap丁鳳珍寫 e 〈台灣唸歌〉（頁 251-255），thang幫 cha n咱緊緊 se̍k-sa i歌仔冊

kap台灣唸歌。 

王育德 e 歌仔冊論述主要 kî ⁿ 1963年發表 tî 東京《台湾青年》e 「台湾語講

座」第 17回 ka u第 20回「歌仔冊の話」（講歌仔冊）、1961年 e 〈台湾語講座

第 10回 書房の話〉（講 su-o̍h-a ），koh有 1953-1954年刊 tî 神戶《華僑文化》

e 〈「三伯英台」在台灣〉（王育德著、邱振瑞等譯 2002b：165-188）。王育德 e 

歌仔冊創作〈現時台湾政治歌 Hia n-sî  Ta i-oa n Che ng-tî  Koa〉，印 tî 日本 e 「台獨

聯盟」傳單3（王育德著、邱振瑞等譯 2002b：085-089）。王育德講 in兄哥王育

霖在生 e 時 he ng買歌仔冊，伊是 ho  王育霖影響 chiah開始收集歌仔冊，in兄弟

a 會 pia ⁿ看 sia ⁿ人收集 e 歌仔冊 khah新款。（王育德 1961b：50；王育德 1963c：

53） 

1947年 3月 14王育霖 ho  中華民國政府 lia̍h--去 lia u後失蹤 ka u taⁿ。因為

王育霖是 1947年 228大屠殺慘案 e 政治受害者，1949年 5月 20 ka u 1987年

7 月 15 中華民國 tî 台灣實施 38 年 56 工 e 戒嚴時期，1949 年亡命逃走去日本

e 王育德 tî  1964 年出版《台湾  苦悶するその歴史》（台灣‧苦悶的歷史）4，

chit本冊 e -ta ng幫 cha n咱 lia u解 chit段歷史。因為政治 kî m-khî ，cho e-cho e台

灣人 m -bat王育霖，koh-khah m 知王育霖有過 sia ⁿ-mih著作。 

王育霖 e 歌仔冊論述主要 kî ⁿ〈臺灣歌謠考〉，1938年 9月 30 e ng日文發表

tî 臺北高等學校文藝部發行 e 《翔風》第 18號。1963年王育德 tia m東京 e 《台

湾青年》第 33、34期，te ng刊 chit篇論文，篇名文字改用〈台湾歌謠考〉。2017

年王克雄、王克紹編 e 《期待明天的人──二二八消失的檢察官王育霖》，有陳麗

君 e 台語文譯版〈台灣歌謠考〉。筆者 2005年完成 e 歌仔冊博士論文第二章「台

灣歌仔」研究的歷史與現況 la u-kau王育霖 e 論述，chit-pa i e 研究 tu 好 e -sa i彌

補 chit e 缺憾。 

目前無看 kî n 王育霖有歌仔冊 e 創作。王育霖 e 牽手陳仙槎（Ta n Sian-cha，

1922-2020.1.14）講：王育霖暫 khn g tî 日本京都 e 私人物件 lo ng無機會 koh去

the̍h。（張炎憲總編輯 2015：138）1947年王育霖 ho  中華民國政府 lia̍h--去 lia u

後，為 beh 救人，因為驚惶，陳仙槎 ka 台北住所 hia e 王育霖 e 冊、文章、日

 
3 王育德紀念館有典藏 chit張傳單 kap王育德創作時 e 手稿（陳鈺琪 2020：81）。 
4 1964.1.25東京 e 《台湾青年》第 38期第 1頁刊出王育德《台湾  苦悶するその歴史》e 新冊

廣告，東京 e 弘文堂発行，e ng日文書寫。1970年有王育德補充修訂 e 新版。1979年 8月黃

國彥翻譯 e 中文版 tî 東京出版，因為時代 e 政治因素，譯者無 lo̍h 名（王育德著、黃國彥譯

2018：004）。Lia u後台灣出版 e 中文譯版 lo ng是黃國彥翻譯--e ：1987年鄭南榕出版《自由

時代系列叢書第 9號：苦悶的台灣》（陳鈺琪 2020：59），1993年台北 e 自立晚報社文化出版

部出版中譯版《台灣‧苦悶的歷史》。2000年台北 e 前衛出版社出版《王育德全集 1：台灣‧

苦悶的歷史》；前衛 2018 年單獨再版，無掛「王育德全集 1」e 題名，封面 kap 文字編排有

te ng做處理。2021年前衛出版《TAIWAN：A History of Agonies（Revised and Enlarged Edition）》

（英文增訂新版），由 SHIMAMURA Yasuharu（島村 泰治）翻譯。 

Chit
-ê 

lūn
-b

ûn
 ka

n-
taⁿ

 hā
n-

tiā
ⁿ t
ī Ô

ng
 Io
̍k-t

ek
 gi

án
-th

ó-
hō

e s
ú-

iōn
g.

本
論
文
僅
限
在
王
育
德
研
討
會
使
用
，
未
經
作
者
同
意
不
得
外
傳
。



5 

記、phoe信 lo ng燒 lia u-lia u，tn g去台南 lia u後，koh燒掉 bo e-chio 物件。（張

炎憲總編輯 2015：162）透過陳仙槎 e 記 tî ，咱 thang知，咱可能永遠 tio 無法

度知影王育霖到底 ka m bat創作過歌仔冊，咱 ma  m 知王育霖到底 ia  koh有其他

e 歌仔冊論述--bo ！Che是筆者寫 chit篇論文 sio ng大 e 遺憾。 

因為台灣 kha m-khiat e 身份，台灣人反抗統治者 e 歌仔冊文本 kap 筆者特

別有緣。2005 年筆者 e 博士論文主要研究清國時代台灣人武裝革命 e 歌仔冊，

khe-kho  hun-thiah in e 歷史詮釋觀點。2016年筆者 koh完成學術專冊《《台灣民

主歌》e 歷史詮釋 kap國族認同研究》，探討日本治台初期 1895年 ka u 1896年

中間台灣人 e 國族認同。2023年筆者發表論文〈歌 a 先周定邦 a n-no a ko   台語

人 e 話語來 ke -soeh 228──The̍h《桂花怨》chham《BÔK血 E 孔嘴》來討論〉，

討論周定邦 e 唸歌 kap歌仔冊 tu i 1947年 228大屠殺慘案 e 歷史觀點。延續 chit 

e  主題研究，筆者 tî  chit篇論文 e 尾後，beh討論王育德〈現時台湾政治歌 Hia n-

sî  Ta i-oa n Che ng-tî  Koa〉tu i台灣歷史 kap政治 e 書寫 kap觀點。 

A n歌仔冊開始，n g-ba ng chit篇論文幫 cha n台灣青年知 bat王育霖 kap王

育德 tu i台灣文化 kap文學 e 見解 kap貢獻，ma  kho aⁿ-kî ⁿ koh-khah phong-pha i 

e 台語文學 kap台語歌謠。 

 

2. 王育霖 kap〈臺灣歌謠考〉chham 歌仔冊論述 

2.1. 王育霖 ê 生平 kap 相關研究文獻 

王育霖 Ô ng Io̍k-lî m，1947年（中華民國 36年）3月 14 tî 台北市稅厝 e 所

在 ho  中華民國政府 lia̍h--去，hit時咱人歲 29，實歲 28。Che ng 1947年失蹤 ka u 

2024年，已經過 77冬。因為王育霖是 1947年 228大屠殺慘案 e 政治受害者，

久長 e 歲月王育霖 chia ⁿ做台灣社會 e  kî m-khî ，chin cho e資料文獻 ma 已經無--

去。 

咱 beh知影王育霖 e 生平，除 lia u chit-ko a紹介二二八 e 冊、資料會簡單講

tio̍h伊，e -kha幾份資料是 khah要緊 khah詳細 e 文獻：1960年代王育德 tî 東

京 e 《台灣青年》刊物發表 e 兩篇日文文章〈兄王育霖の死〉、〈兄の死と私〉。

1995年張炎憲總編輯 e 《台北南港二二八》，內底有 1994年 3月初 1專訪王育

霖 e 家屬陳仙槎、王克雄、陳幼而 e 採訪稿，2017年王克雄、王克紹編 e 《期待

明天的人：二二八消失的檢察官王育霖》（有王克雄〈鐵面檢察官王育霖的生平〉）、

2023年王克雄寫 e 《化悲憤為力量：一個二二八遺屬的奮鬥》。Koh有國立台灣

師範大學5圖書館有線頂 e 「王育霖檢察官生平特展」。王育德 e 自傳（王育德、

王明理 2018）內底 ma 有提供 bo e-chio 關係王育霖生平 e 資料。 

王育霖 m -na 是檢察官，ma 是 chin有才情 e 台灣詩人，chin意愛台語歌謠。

2022 年 Ta i-bu n-pit-ho e 台文筆會（TBPH）發起推 sak ta̍k 年 3 月 14 chia ⁿ 做

 
5 王育霖 e 中學讀「台湾総督府台北高等学校」（台灣總督府台北高等學校，簡稱台北高校、台

高），1945年改制做台灣省立台北高級中學，1946年台灣省立師範學院（chit-ma  e 國立台灣

師範大學）借用伊 e 校舍成立，1949年台北高級中學停辦。詳細說明 thang 看國立台灣師範

大學「本校簡史」網頁。 
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「Ta i-oa n Si-jî n Cheh 台灣詩人節」，ta̍k年舉辦王育霖台語詩賞，紀念詩人檢察

官王育霖，凸顯咱台灣 e 主體性。相關 e 文獻 e -sa i看 2022年 5月 31蔣為文寫

e 〈台灣詩人節紀念王育霖詩人檢察官〉，2022年 3月台文筆會 kap成大台語測

驗中心線頂資料〈為何我們推動每年 3月 14日王育霖詩人檢察官受難日為台灣

詩人節？〉，koh有 che ng 2022年開始舉辦 e 「王育霖詩人檢察官台語詩徵文比

賽」（2022徵選、2023年 3月 11頒獎）。2024年 3月 16王克雄、王克紹 kap

台灣大地文教基金會、台文筆會......等單位6tia m南投草屯 e 台灣聖山－生態教育

園區7，為王育霖 chha i紀念銅像，ka ng時舉辦第 2屆王育霖台語詩賞頒獎典禮，

陳孟絹主編 e 活動手冊《司法改革先鋒王育霖詩人檢察官‧開像追思會佮台語詩

比賽頒獎手冊》內底 ma 有王育霖 e 生平紹介資料。蔣發太孫玉枝台語文教育基

金會線頂 mā「王育霖 ê 故事」。 

筆者參考頂頭 e 資料，簡單整理王育霖 e 生平事蹟： 

王育霖 Ô ng Io̍k-lî m，台南市本町草花街（tî  chit-ma  e 民權路）人。寫詩自

號「白雨」（王育霖 1940：18）。1919年（大正 8年）11月 15出 sî ，1947年

（中華民國 36年）3月 14 tî 台北市稅厝 e 所在 ho  中華民國政府 lia̍h--去，失蹤

ka u taⁿ。老 pe 王汝禎（1880-1953.6）開「金義興商行」，是海陸物產罐頭 e 批

發商。老母毛新春（？--1934.12），是老 pe 第二 e  bo  ，大 bo  無生 kia ⁿ。A-chî 王

錦香、王錦碧。Sio -tî  是台語學者王育德（1924.1.30-1985.9.9）。牽手陳仙槎

（1922-2020.1.14）是台南官田人。大 kia ⁿ王克雄8（1944.6--）tî 日本京都出 sì；

ban-kia ⁿ王克紹9 tî 台灣出 sî （1946.12--）；2024年 chit時王克雄 to a tî 美國，

王克紹 to a台南市區。 

王育霖 tî 散文〈臺灣隨想〉內底有「書房について」（關係書房）chit單元，

王育霖講伊 phe ng其他人 koh-khah早 o̍h漢文，讀公學校 chî n-che ng in老 pe 王

汝禎 tio 請先生來厝--lî 教 in漢文，讀公學校 lia u後，歇寒歇熱 ma 是 a n-ni，王

育霖 ma 有 o̍h寫漢詩，伊自號「白雨」。（王育霖 1940：15-18）王育德講 in老

 
6 2024 年 3 月 16 王育霖紀念銅像開像追思會 kap 台語詩比賽頒獎典禮，主辦 e 單位有：台灣

大地文教基金會、美國二二八教育基金會、台南市二二八關懷協會、台文筆會、台灣羅馬字協

會、蔣發太孫玉枝台語文教育基金會、台越文化協會、國立成功大學台灣語文測驗中心、成大

台文系台語師資班；協辦 e 單位有：寶島聯播網、對囡仔講台語、南投縣議員蔡銘軒、台獨聯

盟台中分部。 
7 「台灣聖山－生態教育園區」是「台灣大地文教基金會」創辦管理 e 園區，園區地址：南投縣

草屯鎮股坑巷 30之 57號。 
8 王克雄是科學家 ma 是評論家 kap詩人。王育霖受難 lia u後，老母守寡 chhia ⁿ養 in兄弟，中

華民國特務監視 in e 生活，害 in驚惶過日。台南一中、台灣大學電機系出業。1968年去美國

留學，the̍h tio̍h電機博士學位。王克雄 tî 國民黨李登輝總統時代，tio 參與 228 e 平反 kap追

求真相。王克雄長期 to a美國，加入全美台灣人權協會、FAPA、台灣硏究院等組織，愛 beh ho  

美國人 khah lia u解 chham幫 cha n台灣。2023年 2月王克雄出版《化悲憤為力量：一個二二

八遺屬的奮鬥》，收集王克雄 50篇文章，包括 228、轉型正義、選舉、國際議題等等，ma 反

應 chit幾十年來台灣政治議題 e 變遷。王克雄 kah-î 寫詩，冊內底有收伊寫 e  11首詩。（王克

雄、王克紹編 2017、王克雄 2023、黃樹人文字整理 2016）。 
9 王克紹是開業醫生，tî 台南市北區成功路開「王克紹診所」。高雄醫學大學醫科出業，2004年

擔任台南醫界聯盟執行長，參與組織台南區「二二八手牽手護台灣」運動，bat擔任行政院二

二八事件基金會 4屆 e 董事。（王克雄、王克紹編 2017）。 
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pe  tia ⁿ-tia ⁿ叫王育霖、王育德兄弟 a 誦《四書》ho  伊聽，有時 ia 會 cho e-ho e誦。

（王育德 1961b：48） 

王育霖 1926 年讀台南市第三公學校，校舍 tî 孔子廟海東書院，1928 年改

名台南市末廣公學校，1930年 so a去新校舍（中西區南寧街 47號，戰後改名進

學國小）。10 1932年 3月王育霖以頭名 e 成績 a n台南州末廣公學校出業。1932

年 3月考 tia u台北高等學校尋常科。1934年 12月老母毛新春過身。1935年 3

月因為得 tio̍h hî -lo （肺結核）休學 1冬。11 1937年 3月台北高等學校尋常科出

業，直升文科甲組。1940 年 3 月台北高等學校文科甲組第 1 名出業，是第 13

屆。12 

王育霖 tî 台北高等學校 e 《臺高》、《翔風》發表過論文、小說、散文、詩，

1940年 1月《翔風》第 20號出刊，王育霖擔任 chit期 e 「發行兼編輯者」。王

育德 tî 〈書房の話〉講 in兄哥王育霖在生 e 時會收集歌仔冊，伊是 ho  王育霖影

響 chiah開始收集歌仔冊，讀高校歇睏日 tn g厝 hit時，王育德為 beh看有歌仔

冊 e 漢字，會去 su-o̍h-a 上課。（王育德 1961b：50）Tî 〈歌仔冊の話（1）〉王育

德 ma 講，in 兄弟 a 早前會 pia ⁿ 看 sia ⁿ 人收集 e 歌仔冊 khah 新款。（王育德

1963c：53）王育德 tî  1940年讀台北高等學校文科，1938年王育霖發表〈臺灣

歌謠考〉，a n chit e 時間點來看，王育霖 he ng買 he ng讀歌仔冊主要可能 tî 讀台

北高等學校 hit幾冬。 

1941 年 4 月王育霖讀東京帝國大學法學部法律學科。1941 年 8 月 chham

台南官田望族陳仙槎訂婚，1942 年 7 月結婚。1943 年 8 月考 tia u 日本高等文

官（司法官）考試。1943年 9月東京帝國大學出業。王育霖愛 beh做檢察官，

m -koh 檢察官有指揮警察等等 e 職權，日本人無愛台灣人做檢察官；ka-cha i 東

京大學法學部部長大力推薦，1944 年 4 月王育霖 chia ⁿ-cho 頭一位 tî 日本做檢

察官 e 台灣人。1944 年 4 月派任「京都地方裁判所」檢察官，1944 年 6 月大

kia ⁿ王克雄 tî 京都 chhut-sî 。1945年 8月 15日本降伏，二次世界大戰結束。 

1946年 chiaⁿ月王育霖 chho a bo  -kia ⁿ tn g來台灣。1946年 2月做台北地方

法院檢察官。1946年 3月 22號轉派新竹地方法院檢察官。1946年 8月初 9，

chho a 憲兵、法警去新竹市政府 beh 調查市長郭紹宗 ou-se 貪污案，郭紹宗 ma 

調警察包圍王育霖 in，搶走搜查令 kap 卷宗。台北檢察署逼王育霖辭官。1946

年 9月初 4，移交完成，檢察官離職。去建國中學、延平學院 ka 冊，ma 擔任林

茂生（Lî m Bo  -seng，1887.10.30-1947.3.11）創辦 e 《民報》e 法律顧問，做《民

報》法律專欄主筆，e ng筆名王銘石寫〈何謂法治國〉、〈法律是打不死的〉、〈報

 
10 根據台南市中西區進學國民小學「尋找進學」網頁紹介 e 校史，1909年 4月台南市第三公學

校 tî 孔廟海東書院 e 校舍成立，1928改名台南市末廣公學校，1930年 so a去新校舍（中西區

南門里南寧街 47 號），1941 年改名台南市末廣國民學校，兼設高等科。戰後改名進學國小。

王育霖 tî  1940年發表 e 散文〈臺灣隨想〉內底有講著公學校讀冊 hit時 tî  孔廟學習 e 記 tî 。

（王育霖 1940：18-21） 
11 王育霖 1938發表小說〈明日を期する者〉（《翔風》第 17號），林瑞波中文翻譯做〈期待明天

的人〉，收 tî 王克雄、王克紹編 2017《期待明天的人：二二八消失的檢察官王育霖》（頁 86-

94）。Chit篇小說寫 tî  1938年 1月 20，e ng小說形式來寫王育霖喪母 koh破病休學 e 心 chia ⁿ 

kap tn g大人 e 故事。 
12 國立台灣師範大學「臺北高等學校網站」e 「資料查詢」e 「校友查詢」，查 tio̍h王育霖是第 13

屆。 

Chit
-ê 

lūn
-b

ûn
 ka

n-
taⁿ

 hā
n-

tiā
ⁿ t
ī Ô

ng
 Io
̍k-t

ek
 gi

án
-th

ó-
hō

e s
ú-

iōn
g.

本
論
文
僅
限
在
王
育
德
研
討
會
使
用
，
未
經
作
者
同
意
不
得
外
傳
。



8 

紙負責人的法律責任〉等文。1946 年 12 月 ban-kia ⁿ 王克紹 tî 台南 chhut-sî 。

1947年 chiaⁿ月 15號，完成《提審法解說》，台北市人民自由保障委員會刊印，

有日文 kap中文。1947年 2月 21陳仙槎 chho a ha u-seⁿ來台北 kui-ke團圓。 

1947年 3月 11林茂生 ho  中華民國政府非法逮捕，失蹤。立志 beh解救台

灣人離開艱難處境 e 台灣青年王育霖，ma  tî  1947 年 3 月 14 ho   中國國民黨特

務非法逮捕 koh殺人滅屍，chu -a n-ni消失 tî 人世間，冤屈慘死 tî 中華民國 1947

年 228大屠殺。Hit時王育霖實歲 28、牽手陳仙槎 25歲、大 kia ⁿ王克雄 nn g歲

9個月、ban-kia ⁿ王克紹 tu 出 sî 無 go a久。 

1995年張炎憲總編輯 e 《台北南港二二八》出版，內底有王育霖 e 牽手陳仙

槎（Ta n Sian-cha，1922-2020.1.14）1994年 3月接受專訪 e 文字稿。陳仙槎講，

王育霖去日本留學 kap做檢察官 hit時 e 冊 kap chit-ko a資料寄 khn g tî 京都，本

底想講日後 chiah 去 the̍h，因為 1947 年 3 月 14 王育霖失蹤，京都 e 物件 ma 

無 koh去處理，chu -a n-ne無--去。（頁 138）Koh，1947年王育霖 ho  中華民國

政府 lia̍h--去 lia u 後，陳仙槎聽人講 chham 日本人有關係 e 資料恐驚會變做罪

證，為 beh解救 ang-sa i，陳仙槎 ka 台北 khia -ke hia e 王育霖 e 冊、文章、日記、

phoe信 lo ng燒 kah khang-khang，tn g去台南市 to a lia u後，因為 1949年王育

德流亡日本 koh做台獨運動，因為驚惶，陳仙槎 ka 王育霖、王育德 nn g兄弟 a 

相關 e 著作、冊、相片、phoe信，ma 燒 lia u-lia u。13（頁 162）透過陳仙槎 e 記

tî ，咱 thang知，咱永遠 tio  bo e-ta ng看 kî ⁿ王育霖 e 論述 kap創作 e 全貌，因為

有 cho e-cho e資料已經無--去。 

Tî 國立台灣師範大學圖書館「台高歲月回眸系列－王育霖檢察官生平特展」

內底 e 「文藝青年」單元有整理王育霖發表 e 作品目錄，koh有 khn g幾張冊影。

作品包含：1938〈明日を期する者〉、1938〈「大地」と台灣舊社會〉、1938〈臺

灣歌謠考〉、1939〈艷怨輓賦〉、1939〈春宵吟〉、1939〈愛の巡禮〉、1940〈青

春〉、1940〈臺灣隨想〉、1940〈三年間を顧みて〉、1940〈白雨詩抄〉，發表 e 刊

物有：《翔風》、《台高》、《月來香》、《華麗島》、《文藝台灣》、《南十字星》。Chit-

ko a作品 e -ta ng保存 ka u taⁿ，是因為有公開發表 tî 期刊頂頭。 

王育霖發表 tî 台北高等學校 e 《臺高》e 作品有：1938讀冊心得〈「大地」

と臺灣舊社會〉（9號）、短歌〈宜蘭小學校學藝會〉（9號）。王育霖發表 tî 台北

高等學校 e 《翔風》e 作品有：1938小說〈明日を期する者〉（17號）、1938論

文〈臺灣歌謠考〉（18號）、1939詩〈艷怨輓賦〉（19號詩集號）、1940散文〈臺

灣隨想〉（20號）。14  

2017年王克雄、王克紹編 e 《期待明天的人：二二八消失的檢察官王育霖》，

冊內底有王育霖 e 文集 6篇、詩篇 6首（包含翻譯台語歌 1首），koh有幾張詩

篇 e 手稿15，手稿有日文詩〈春を送るの歌〉（頁 160，送春之歌，CHHENG-CHHUN 

 
13 1994 年陳仙槎受訪 e 文稿寫講：「為了救人」，台北 hia e 物件「燒了三天兩夜，又怕被別人

看見，遮遮掩掩的燒，也燒的乾乾淨淨。」台南 hia e 資料，「我們又把王育霖、王育德兄弟相

關的著作、書籍、相片、書信一概燒毀。」（頁 162） 
14 津田勤子 e 論文〈日治時期台籍高校生作品研究—以台北高等學校《臺高》、《翔風》為例〉有

整理王育霖、王育德 tî 《臺高》kap《翔風》e 作品目錄。（頁 97-98） 
15 Chit本冊 e 詩篇手稿底色是烏色 e ，日文詩 e ng白色字書寫。2023年 3月 14筆者 tî 國立台

中教育大學台灣語文學系勤樸樓 F201 教室舉辦「紀念台灣詩人檢察官 Ô ng Io̍k-lî m 王育霖專
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BÔ  SAⁿ-SI ）16、1938年 7月 12日文詩〈台高踊り〉（頁 164，台高舞）、1938年

7月 15日文詩〈今別れては何時か見ん〉（頁 166，今日一別何時見，Kin-jît̍ It-

pia̍t Ho -sî  Cha i Siong-ho ng）17。陳仙槎想起早前因為驚惶，ka 王育霖 e  cho e-cho e

資料燒燒--去，1994年伊接受專訪 e 時講：早若知王育霖 bo e-ta ng koh to -tn g--

來，伊 tia ⁿ-tio̍h會細 jî 保存王育霖 e 物件，thang ho   nn g e  kia ⁿ知 bat in老 pe ，

ma  thang留做紀念。（張炎憲總編輯 2015：162）Ka-cha i！陳仙槎無 lo ng燒 kah 

theh-liu-liu，咱 chiah e -sa i tia m《期待明天的人：二二八消失的檢察官王育霖》

chit本冊內底，se̍k-sa i王育霖 e 創作 kap論述。 

 

2.2. 王育霖〈臺灣歌謠考〉ê 文獻 kap 內容 hun-thiah 

2.2.1. 王育霖〈臺灣歌謠考〉ê 出版、têng 刊 kap 翻譯 

王育霖 e 〈臺灣歌謠考〉，1938年 9月 30 e ng 日文發表 tî 台北高等學校文

藝部發行《翔風》第 18號，chit冬王育霖實歲 19。1945年咱台灣人 a n日本人

變做中華民國人，chit nn g e 國家 e ng過 bat是敵對--e ，因為政治 e 因素，致使

咱台灣日治時期 cho e-cho e e 日文文獻 eng-ia pha-hng--去。Ka-cha i，咱台灣 1987

年解嚴 ka u taⁿ，政府 kap民間 lu 來 lu  mî -no a chhiau-chho e kap整理 e ng過 e 文

獻。Tî 新北市中和區 e 國立台灣圖書館，chit e 圖書館 e 前身是「台灣總督府圖

書館」，chit-ma 讀者 e -ta ng tî 館內看 tio̍h《翔風》e 精裝影印複製本，koh有微

捲，資料 ma 已經建立數位檔，tî 「日治時期期刊影像系統」tio  thang查詢使用。 

2012 年，王育霖失蹤 65 冬 lia u 後，台北市 e 南天書局 kap 國立臺灣師範

大學出版中心出版 1926-1945台北高等學校發行 e 《翔風》1-26號復刻版，全 6

冊，河原 功解題。18第 5冊是第 18號 ka u第 22號 e 合刊，1938-1941年間發

行。咱台灣人 chiah thang khah利便掀開 1938年 e 《翔風》第 18號，研讀王育

霖 e 〈臺灣歌謠考〉。 

1963年王育德 tia m東京 e 《台湾青年》第 33、34期，te ng刊王育霖 1938

年發表 e 〈臺灣歌謠考〉，篇名用字改做〈台湾歌謠考〉，文章頭前 khn g 台北高

等學校文藝部 1938 年發行 e 《翔風》第 18 號 e 封面影本。M̄-ku ，因為王育德

流亡日本，王育德 tî 戒嚴時期 e 台灣 ma 是 kî m-khî ，hit時，東京 e 《台灣青年》

台灣 e 台灣青年無法度看 tio̍h；直到 21世紀初，「聰美姊紀念基金會」e 網站 ka  

 
題演講會」，邀請王克雄演講，講題：化悲憤為力量 Ho a Pi-hu n U i Le̍k-lio ng。會後筆者請教王

克雄，王克雄講，王育霖日文詩 e 手稿 tio 是寫 tî 烏色 e 紙頂頭。Chit-ko a手稿主要是中學時

期 e 作品，khn g tî 台南 khia -ke，ka-cha i in無 ho  陳仙槎燒--去。 
16 蔣發太孫玉枝台語文教育基金會「王育霖 e 故事」網頁有 chit首詩 e 台語白話字翻譯〈CHHENG-

CHHUN BÔ  SAⁿ-SI 〉，由 Chiu ⁿ U.B. & Te ⁿ T.T.翻譯。台文筆會「314台灣詩人節 e 緣由 kap時代

意義」網頁 ma 有。 
17 台灣羅馬字協會「第二屆 314 詩人節台語詩徵文比賽」網頁有 chit 首詩 e 台語白話字翻譯

〈Kin-jî̍t It-pia̍t Ho -sî  Cha i Siong-ho ng〉，由 Phoaⁿ S.L.翻譯。台文筆會「314台灣詩人節 e 緣由

kap時代意義」網頁ma 有。 
18 復刻版 e 《翔風》精裝全 6 冊，第 1-26 號，1926-1945（昭和 1-20 年），有日本學者「河原 

功」e 解題 kap總目錄。定價新台票 12,000 kho 。國家圖書館、國立台灣圖書館、國立台中教

育大學圖書館、國立台灣大學圖書館、國立台灣師範大學圖書館有收藏。 
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1960 年 ka u 2002 年中間 tî 東京發行 e 《台灣青年》第 1 期 ka u第 500 期全文

PDF khn g tia m線頂。 

2017年王克雄、王克紹 nn g兄弟 a 替 in老 pe 王育霖出版專冊《期待明天

的人──二二八消失的檢察官王育霖》，編者請陳麗君 ka 〈臺灣歌謠考〉翻譯做台

語文漢羅文〈台灣歌謠考〉，羅馬字 e ng教育部 e 羅馬字，咱台語人 chiah thang 

e ng ka-kî  e 母語來研讀 chit篇論文。 

王育霖 chit篇論文 e 題目有 3款用字：1938年《翔風》是〈臺灣歌謠考〉，

1963《台湾青年》是〈台湾歌謠考〉，2017陳麗君台語文是〈台灣歌謠考〉。 

津田勤子 tî 論文〈日治時期台籍高校生作品研究—以台北高等學校《臺高》、

《翔風》為例〉有紹介王育霖 e 〈臺灣歌謠考〉，津田勤子指出日中戰爭 lia u後 e 

皇民化政策 ho  台灣青年智覺台灣傳統文化強 beh無--去，因為危機感，ho   in智

覺 a i寶惜台灣 e 傳統文化資產，ma  e ng現代文明 e 角度來思考舊台灣 e 民俗文

化。（津田勤子 2020：109-110） 

 

2.2.2. 王育霖〈臺灣歌謠考〉內容 hun-thiah 

Chit節 hun-thiah王育霖〈臺灣歌謠考〉e 內容。〈臺灣歌謠考〉lo ng總有 15 

e 單元：一 意義。二 臺灣土俗藝術と歌謠。三 歌謠と支那の曲詞。四 表現法

（用字法）。五 形式。六 分類。七 純民謠。八 童謠。九 臺灣語譯支那民謠。

十 歌仔（コア）。十一 創作民謠。十二 臺灣語流行歌。十三 特質。十四 歷史

的變遷を辿つて19。十五 結語20。Tî 論文尾後有參考冊單：1.平澤丁東氏編《臺

灣歌謠と名著物語》。2.宮尾進編《臺灣兒童文庫傑作選》。3.「他多數の臺灣歌

仔書」（cho e款 e 台灣歌仔冊）。 

陳麗君 2017年台語文翻譯 e 標題名稱是：意義。台灣民俗藝術 kap歌謠。

歌謠 kap中國 e 詞曲。表現法（用字）。形式。分類。純民謠。童謠。台譯中國

民謠。歌仔。創作民謠。台語流行歌。特質。追溯歷史 e 變遷。結論。王育霖原

文 e 標題有 khn g漢字 e 數字編號，陳麗君 e 譯版無 khn g數字編號。 

Ē-kha hun-thiah王育霖〈臺灣歌謠考〉e 論述，台語文摘引 e 文句引用陳麗

君 e 台語文譯版，引用註記 kan-na寫頁次。 

王育霖 tî 〈臺灣歌謠考〉e 話頭講寫 chit 篇論文 e 動機，是因為 1937 年 7

月「支那事変」21（日中戰爭）lia u後，tu i殖民地台灣 e 精神面 kap物質面 e 記

錄 chin 要意。（王育霖 1938b：49）Tî 結語，王育霖講，因為過去 chham 未來

自本 tio 有複雜 e 藤纏，n g-ba ng chit篇文稿 e -sa i tu i整理舊台灣 e 物件做出 ta m-

 
19 1938年《翔風》寫做「歷史的變遷を辿つて」（頁 59），1963年《台湾青年》刊 e 〈台湾歌謠

考〉，寫做「歷史的變遷を辿って」（王育霖 1963b：48）。 
20 1938年《翔風》寫做「結語」（頁 46）kap「詰語」（頁 60），1963年《台湾青年》刊 e 〈台

湾歌謠考〉，寫做「結語」（王育霖 1963b：43）。 
21 王育霖原文 e ng「支那事變」（頁 49），che是 hit時日本官方 e 用詞。陳麗君翻譯做「中國事

變（同七七事變）」（頁 136）。 
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po̍h-a 貢獻，ho   beh kia ⁿ n g未來 e 台灣人 thang參照 kap思考。（王育霖 1938b：

60） 

Tî 「台灣民俗藝術 kap歌謠」chit單元，王育霖 o-lo 台灣民間 e 歌謠：「Tng-

tong 所謂讀冊人操弄困難 e 規則 teh 做高高在上 koh 獨善 e 漢詩時，民謠就 tî 

熱 kap光 kap果子豐沛 e 台灣空氣中養成，kap民眾做伙發展起來。」（頁 138）

王育霖 o-lo 台灣歌謠 tî 台灣文化史--lî 踏出有意義 e 跤跡。王育霖認為台灣歌謠

e 特質是，thu n開舊漢詩 e  sok-pa̍k，e ng自由活跳 e 白話口語（土語俗語）22，

看起來雖 bo ng土直，soah ia  tu 好 su -pho e南國台灣 e 熱情 kap純真。 

〈臺灣歌謠考〉 sio ng頭前摘引 Lo  -se-a （露西亞，Rossiya）文學家「トル

ストイ」（Tolstoy，『托爾斯泰』，1828-1910）e 話語：「民謠定定是反應彼个時

代民眾 e 動向。毋但是反應爾爾，ma 預言彼 e 動向，做好準備。」（頁 135）Tî 

話頭 e 「意義」chit單元，王育霖講：「台灣歌謠就是帶有台灣鄉土特色 e 歌謠。」

（頁 135）王育霖講伊 beh討論 e 台灣歌謠包含創作歌謠，伊強調只要是透過台

灣空氣 e 鏡頭映帶出台灣色水--e ，lo ng 總 e -ta ng 看做台灣歌謠，che lo ng 是王

育霖 beh討論 e 範圍。王育霖認為台灣歌謠 tî 本質 sio ng e -sa i分做 6款：「純民

謠、童謠、臺灣語譯支那民謠、歌仔、創作民謠、臺灣流行歌。」（王育霖 1938b：

52）王育霖 e 分類 m -na 有口傳 e 歌謠 ia 有創作歌謠，che ha m伊 tu 好是 1930

年代 e 台灣青年 chin有關係，因為 1930年代初期 ka u 1937年日中戰爭 hit時，

是台語流行歌 kap台語歌仔冊創作 kap出版發行 e 黃金時代。23 

〈臺灣歌謠考〉討論 e 歌謠是台語歌謠，無包含台灣客語 kap台灣南島語，

所以，chit篇論文 ma  thang改名做「台語歌謠考」。 

 

2.3. 王育霖論台灣唸歌 kap 歌仔冊 

Chit節咱來討論王育霖〈臺灣歌謠考〉tu i台灣唸歌 kap歌仔冊 e 論述。 

王育霖 tu i台灣歌謠 e 分類有「歌仔」chit類，看王育霖「歌仔」chit節 e 論

述內容（王育霖 1938b：56-58），應該 tio 是歌仔冊 kap台灣唸歌。台灣唸歌 ma 

號做台灣歌仔。王育霖 tî 論文尾後 e 參考冊單有列出「台湾歌仔書」，tio 是台灣

歌仔冊。雖 bo ng王育霖有特別 ka 「歌仔」lia̍h出來做幼路 e 討論，m -ku ，咱 a i

知，kui篇〈臺灣歌謠考〉tu i台灣歌謠 cho e-cho e e 論述，台灣唸歌、歌仔冊 ma 

在內。所以，咱 beh知 bat王育霖 a n-no a看待歌仔冊、台灣唸歌，ia 是 a i理解

〈臺灣歌謠考〉kui篇 e 論點。 

 
22 王育霖日文原文寫「土語俗語」（頁 59），陳麗君翻譯做「土話俗語」（頁 154），「白話口語」

是筆者翻譯--e 。台語有白話（白話音）kap文言（讀冊音）nn g款，王育霖 tî  chit篇論文有幾

pa i the̍h讀冊人寫 e 舊漢詩 kap民間歌謠 e 使用語言做對比。 
23 1930年代台灣歌仔冊創作 kap出版發行 e 情形，tî 後 chît̍節會 khah詳細討論。關係 1930年

代台語流行歌 e 發行，tî  2022年林良哲《留聲機時代：日治時期唱片工業發展史》chit本冊有

詳細討論。 
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王育霖 tî 「十 歌仔」e 標題 chia，有特別標記片仮名（カタカナ，片假名）

「コア」，若寫做羅馬字是「koa」。「歌仔」台語 e 羅馬字是「koa-a 」。Ē-kha lia̍h

出王育霖「歌仔」論述 e 幾項要點： 

1. 歌仔 e 形式 lo ng是七言四句 e 重疊型，ia 有七言八句 e 重疊型。歌仔無

曲譜，單純 to e韻腳來讀 tio  e -thang。 

2. 古早興 e 時，寫歌 kap唸歌 e 人 lo ng chin cho e。1938年 hit時，因 bat

漢文 e 人減少，koh受新款教育 e 台灣人看歌仔無目地，e ng台灣白話寫 e 歌謠

na 來 na 稀微無市，雖 bo ng ke減 ia 有出新歌，王育霖認為 bo e koh有大進展，

歌仔 chin有可能會 kia ⁿ n g「衰滅」e 路。 

3. 歌仔 e 內容 kap意義 lo ng有值得咱寶惜 e 所在。因為歌仔 e 語言 e ng台

灣白話土語，有時會有粗魯土直 e 欠點，m -ku ，ma 因為 a n-ni，歌仔 tî 生活俗

語、日常 khau-se  kap lo e-me  e 表現 khu i-la̍t pa -tî ⁿ。透過歌仔，咱 thang看 kî ⁿ

台灣社會真實 phong-pha i e  bî n-chhiuⁿ。 

4. 王育霖試 ka 歌仔 e 題材分類：(1)故事傳說小說 chit款 e 歌仔、(2)表達

情事 e 歌仔、(3)勸世歌仔、(4) khau-se  e 歌仔、(5)反映時代色水 e 歌仔等等。

(1)故事傳說小說 chit 款 e 歌仔數量 sio ng cho e，王育霖認為歌仔 e 形式適合演

唱長篇故事，利便講古 e ng。伊舉例：孟姜女、呂蒙正、白賊七、三伯英台、陳

三五娘 chit-ko a故事。(2)表達情事 e 歌仔 ma  bo e-chio ，伊舉例：病子歌、哀情

薄命妓女歌、為郎憔悴歌。(3)因為歌仔七言四句 e 形式，chin 利便勸世歌表達

豐富 e 思想，有--e 內容不止 a 重鹹（辛辣）。(4)勸世歌 kap khau-se 類 e 歌仔有

時會 kap cho e-ho e。王育霖舉例：勸改修身、文明勸世 chit款 khn g人 ma i食鴉

片 e 歌，花柳病歌 khau-se 得 tio̍h a m-sa m病 e 人。Khau-se 類 e 歌仔 tî 台灣歌

謠史--lî 金 sih-sih chin有光彩。王育霖認為〈驚某歌〉是勸世歌內中 ka i su i-khu i-

-e ，伊列出 8句歌詞，koh做日文翻譯。(5)反映時代色水 e 歌仔，親像日台會話

歌（內臺會話）24、萬項事業歌。 

 

Ē-kha筆者說明王育霖摘出 e 歌仔冊 e 實際出版情形，kan-na列出 1938年

chî n-che ng 出版 e 歌仔冊，1938 年 lia u 後 chiah 出版--e  tio 無列出。主要參考

2023年丁鳳珍、周定邦、林裕凱編輯 e 《歌仔冊小事典》，出處若 tî 《歌仔冊小

事典》，tio  kan-na標出頁次。 

孟姜女歌，吳守禮校註 e 《清道光咸豐閩南歌仔冊選注》有收《繡像姜女歌》

（新刻孟姜女歌），國立台灣圖書館收藏 e 《台灣俗曲集》有收，英國牛津大學圖

書館 ma 有收，無標明出版社。（吳守禮校註 2006：91-105、附錄 72-79）Koh

有 1921年廈門會文堂《新刊孟姜女火燒樓合歌》，第 1本是〈新刻孟姜女歌〉。

台北市 e 黃塗活版所《新刊孟姜女歌》。（頁 583、586-587、622-623） 

呂蒙正歌，廈門會文堂有《特別最新呂蒙正彩樓配歌》（新編呂蒙正彩樓配

歌）。1925年台北市 e 黃塗活版所有《呂蒙正彩樓配》。（頁 423、604、726-727） 

 
24 王育霖原文 e ng「內臺會話」（頁 57），chit-tah e 「內」是指日本內地。1963年《台湾青年》

寫做「內台会話」。陳麗君翻譯做「日台會話」（頁 151）。 
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白賊七歌，施炳華 e 《歌仔冊 e 心適代》有特別講 tio̍h歌仔冊白賊七出版 e 

故事（施炳華 2024：149-153）禮樂印刷所 1932 年出版《白賊七歌》（白賊七

新歌），作者是台北人林文德，chit pho 是白賊七歌 e 原創者 kap頭 chî̍t本。1933

年嘉義 e 捷發漢書部有《最新白賊七歌》，台中 e 瑞成書局 ma 有《最新白賊七

歌》。（頁 182、420-421、443、512-513） 

三伯英台歌，1933 年出版 e 有：嘉義 e 玉珍書局《三伯英台馬俊陰司對案

歌》、《三伯英台馬俊陰司對案歌》、《三伯英台離別新歌》。1935年嘉義 e 捷發書

局《三伯英台遊地府歌》，作者：泉州南安縣輔國秋。1935年台中 e 瑞成書局《三

伯英台遊西湖新歌》。1935 年嘉義 e 玉珍書局《三伯英台看花燈歌》，作者戴三

奇。（頁 538、540-542）梁松林《三伯英台歌集》lo ng總 55集，字數超過 13萬

5千字。Ta̍k集 lo ng koh有號歌名，1~43集是 1936年出版，44~55集是 1937

年出版，除 lia u第 16集、20集由嘉義 e 玉珍書局出版，其他 lo ng是台北 e 周

協隆書局出版。關係梁松林 e 《三伯英台歌集》，e -sa i 參考筆者 2023 年發表 e 

〈梁松林歌仔冊《三伯英台歌集》e 故事 kap研究〉。 

陳三五娘歌，吳守禮校註 e 《清道光咸豐閩南歌仔冊選注》有收《繡像荔枝

記陳三歌》，《繡像姜女歌》（會文堂勝記出版），國立台灣圖書館收藏 e 《台灣俗

曲集》有收，英國牛津大學圖書館 ma 有收。（吳守禮校註 2006：109-122、附

錄 83-90）Koh有 1906年廈門會文堂出版 e 《增廣最新陳三歌全集》，koh有廈

門文德堂出版 e 《增廣最新陳三歌》。梁松林《陳三五娘三集》：梁松林早期寫過

陳三五娘故事 koh ka-kî 出版，《陳三五娘必卿元宵夜作詩》初集、《陳三五娘王

碧琚親送荔支》2集、《陳三五娘陳必卿改裝磨鏡》3集。陳兆南 1988年 tî 《民

俗曲藝》發表論文〈陳三五娘唱本的演化〉，討論 7款看會 tio̍h e 陳三五娘 e 歌

仔冊。（頁 062-063、623-624、702-703） 

病子歌，吳守禮校註 e 《清道光咸豐閩南歌仔冊選注》有收《思食病子歌》

（新奇病仔歌）。（吳守禮校註 2006：8-9、附錄 9-11）。Koh 有 1932 年嘉義玉

珍漢書部出版 e 《最新病子歌》，koh-khah早有 1914年廈門會文堂出版 e 《改良

思食病子歌》、《新刊思食病子歌》；上海開文書局 ma 有出版。（頁 184、309-310、

591、632） 

哀情薄命妓女歌，施炳華講高雄人王賢德有編寫《哀情薄命妓女歌》，捷發

漢書部 1936年發行。（頁 493） 

為郎憔悴歌，有 1932年嘉義 e 捷發漢書部出版 e 《最新流行為郎憔悴愛唷

難捨合歌》（頁 171）。1933 年台中瑞成書局 e 《為郎憔悴新歌》，chham《麻雀

相褒歌》合做一本（施炳華 2024：98）。 

勸改修身歌，有 1933 年台中 e 瑞成書局 e 《最新修身歌》，1936 年嘉義 e 

玉珍書局 e 《新編勸改修身歌》（乞食開藝旦）。（頁 189、602） 

文明勸世歌，有 1932年嘉義 e 捷發書局 e 《文明勸世歌》。（頁 049） 

驚某歌，有 1932 年禮樂印刷所出版 e 《驚某歌》，作者林文德。1932 年嘉

義 e 玉珍書局 e 《戒世驚某歌》，作者麥田。（頁 311、420-421） 
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日台會話歌，有 1932年嘉義 ê 玉珍書局出版 ê《日台會話新歌》，作者戴三

奇。1935 年嘉義 e 捷發書局 e 《日台會話新歌》，作者戴三奇。（頁 297-298） 

萬項事業歌，有 1937年嘉義 ê 玉珍書局出版 ê《最新流行萬項事業歌》，作

者安定子。（頁 169） 

日治時期台灣人 thang 買 e 歌仔冊，原底 lo ng 是 tî 清國、中華民國 hia 出

版--e 。1925 年台北市 e 黃塗活版所25開始印行歌仔冊，是台灣本土出版歌仔冊

e 開始。1930 年代台灣有 koh-khah cho e 間出版商開始大量創作 kap 印行歌仔

冊，1937年因為日中戰爭，皇民化政策 kap na 來 na  a n e 漢字出版品禁止，致

使歌仔冊出版衰微--去。（陳兆南 1994：45-46；施炳華 2024：28-29）。張玉萍

2022年 e 博士論文〈日治時期台灣歌仔冊 e 本土化研究〉研究指出：1930年代

是台灣歌仔冊快速 kia ⁿ n g本土化 e 時間點，可惜因為戰爭，1938年 lia u後台灣

歌仔冊出版商停止出版歌仔冊。（張玉萍 2022：211） 

透過頂頭 e 歌仔冊出版文獻整理，咱 ma  na -chhiu ⁿ kap王育霖掀開 hit時 e 

歌仔冊，ma 證明王育霖 chiaⁿ-sî̍t e -ta ng掌握 1930年代台灣歌仔冊出版 e 情形。

Chit 位讀高等學校 19 歲 e 台灣學生王育霖，伊 tu i 台灣歌仔冊 e 內涵、時代性

kap價值 e 論述，ho  咱看 kî ⁿ chin有才情 kap見解 e 台灣文學青年。 

 

3. 王育德 kap「歌仔冊の話」chham 歌仔冊論述 

3.1. 王育德 ê 生平 kap 相關研究文獻 

2024 年 6 月陳正雄發表〈台灣話研究大師、台灣獨立運動精神領袖~王育

德（Ô ng Io̍k-tek）〉，是咱 beh se̍k-sa i王育德 sio ng su i-khu i e 紹介文。因為陳正

雄 e 堅持 kap友志 sio-thî n，台南市政府文化局管理 e 「王育德紀念館」tî  2018

年 9月初 9開館，有實體館 ma 有網站，thang利便咱認 bat kap學習王育德。

2018年前衛出版王育德、王明理 e 《台灣獨立運動啟蒙者：王育德自傳暨補記》
26，冊尾後有〈王育德年譜〉。2008 年楊允言、張學謙、呂美親主編 e 《台語文

運動訪談暨史料彙編》內底 ma 有討論王育德 e 語言運動 kap獨立運動（頁 107-

114）。2000、2002年前衛出版社出版《王育德全集》15本27，第 6本《台灣話

 
25 黃塗活版所 e 紹介 e -ta ng先看《歌仔冊小事典》施炳華寫 e 辭條，台北市北門町 e 黃塗活版

所 1925年（大正 14年）開始印行台灣版 e 歌仔冊，ma 抄印廈門 e 歌仔冊，直 ka u 1929年

（昭和 4年）為止。蘇姿華 2004年 e 〈台灣說唱黃塗版歌仔冊研究〉指出黃塗活版所有 85款

e 歌仔冊。（丁鳳珍、周定邦、林裕凱編輯 2023：481）筆者 chhiau-chho e《歌仔冊小事典》

所收 e 黃塗活版所出版 e 歌仔冊，時間 tu 好 lo ng tî  1925年 ka u 1929年中間。 
26 1965年 42歲 e 王育德 tî 東京 e ng日文寫自傳，m -ku 無公開發表，直到 2002年前衛出版吳

瑞雲中文翻譯 e 《王育德全集 15：王育德自傳》。2018年前衛出版《台灣獨立運動啟蒙者：王

育德自傳暨補記》（王育德、王明理著，吳瑞雲、邱振瑞譯），chit e 新版有新增王明理寫 e 王

育德海外獨立運動生活補記，koh收錄 bo e-chio 王育德 kap家族 e 相片，源自 2011年近藤明

理編集 e 日文版《「昭和」を生きた台湾青年－日本に亡命した台湾独立運動者の回想》（東

京：草思社，國立台中教育大學圖書館有）。 
27 前衛出版 e 《王育德全集》套冊 15本：1.《台灣‧苦悶的歷史》（歷史專著）、2.《台灣海峽》

（文學評論）、3.《台灣話講座》（系列講義）、4.《台語入門》（台語教材）、5.《台語初級》（台

語教材）、6.《台灣語常用語彙》（含台灣語概論）、7.《閩音系研究》（博士論文）、8.《台灣語

研究卷》（研究論述）、9.《福建語研究卷》（研究論述）、10.《我生命中的心靈紀事》（隨筆卷）、
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常用語彙》有黃昭堂編 e 〈王育德著作目錄〉。聰美姊紀念基金會已經 ka  1960年

ka u 2002 年 tî 東京出版 e 《台湾青年》28 500 期全文 PDF khn g tia m 基金會網

頁。 

台南市政府文化局有出版 4本 kap王育德相關 e 專冊：2014年王明理等著

《王育德紀念講座文集》（施俊州主編、洪惟仁總校正，收錄 cho e人 e 論述 kap

創作，包含洪惟仁、陳正雄、陳麗君......），2017年王育德著、呂美親編譯《漂泊

的民族：王育德選集》（有呂美親〈王育德生平及著作年表〉），2020年陳鈺琪《物

見時代青年之路：王育德紀念館典藏文物圖錄》（有〈王育德生平及著作年表〉
29），2020年陳玉金著、蔡達源繪、呂美親台文翻譯 e 繪本《本町草花街的台語

博士：王育德的故事》。 

參考頂頭 e 資料，e -kha筆者簡單 lia̍h出王育德 e 生平事蹟： 

王育德 Ô ng Io̍k-tek（日文：王育徳），台南市本町草花街（tî  chit-ma  e 民權

路）人。1924年（大正 13年）1月 30出 sî 。1949年 7月初 4飛香港開始逃亡

e 生活，1949年 8月亡命 ka u日本。1985年 9月初 9 tî 東京過身30，hit時咱人

歲 62，實歲 61。老 pe 王汝禎（1880-1953.6）開「金義興商行」，是海陸物產罐

頭 e 批發商。老母毛新春（？--1934.12），是老 pe 第二 e  bo  。A-chî 王錦香、王

錦碧，兄哥王育霖（1919-1947.3.14）。牽手林雪梅（減王育德 1歲，1947.1.5 tî 

台南結婚，1950年 12月去日本 kap王育德 kui-ke，2023.3.25過身）是台南人。

大 cha-bo  -kia ⁿ 王曙薰31 tî 台南出 sì（1948.9-1982.1），次女王明理 1954 年 4

月 tî 東京出 sî （1979.1結婚，改姓 ang-sa i姓近藤），外孫女近藤 綾32（1979.10-

-），外孫近藤 浩人（1981.12--）。 

 
11.《創作&評論集》（小說.劇本.評論）、12《台灣獨立的歷史波動》（台灣獨立論集）、13.《蔣

政權統治下的台灣》（政治社會文化批判）、14.《台灣史論&人物評傳》（史論‧列傳）、15.《王

育德自傳》（自出世到二二八後脫出台灣）。 
28 Chit份期刊 e 刊名，1960.4.10創刊號 ka u第 3期是 e ng《臺灣青年》，封面有羅馬字「TAIWAN 

CHINGLIAN」；第 4期開始 e ng《台湾青年》，封面繼續 khn g羅馬字「TAIWAN CHINGLIAN」，

一直 ka u 1989年 5、6月合併號第 343、344期為止；lia u後 第 345期 ka u 第 500期 kan-

na有漢字題名。發行所有幾 pa i變遷：台湾青年社（1-29期），台湾青年会（30-57期），台湾

青年独立連盟（58-91期），台湾青年独立連盟、歐洲台湾青年独立連盟、全美台湾独立連盟、

在加台湾人權委員会（1968年 7月號 92期開始共同發行-109期），台湾独立聯盟（1970年

1月號 110期-320期）、台湾独立建国聯盟（1987年 7月號 321期-2002年 6月號 500期停

刊記念號）。1980年王育德有 tî 《台湾青年》發表〈『台湾青年』二十年の回顧〉（《台灣青年》

二十年的回顧，王育德著、邱振瑞等譯 2002a：099-147），王明理ma 有寫文章詳細說明王育

德 kap《台湾青年》e 故事（王育德、王明理 2018：317-331）。 
29 Chit份年表 the̍h呂美親 e 年表做基礎，koh增補修正。（陳鈺琪 2020：126） 
30 1985.10.5 tî 東京出刊 e 《台湾青年》第 300號封面寫「王育德博士追悼号」，內底有王育德過

身、喪禮、生平 e 詳細報導 kap相片。 
31 2002年《王育德自傳》冊尾 e 〈王育德年譜〉寫「曙芬」，2018年新版王育德自傳寫「曙薰」

（王育德、王明理 2018：345、347）。王育德紀念館網頁 e 生平年表寫「曙薰」。 
32 近藤 綾（Kondo Aya）tî 日本出 sî ，大學讀慶應義塾大学，專研台灣歷史教育，碩士讀早稲田

大学，研究台灣原住民布農族近代史。本底 bo e-hia u 講台語，20 歲讀大學 hit 時 chiah 開始

o̍h 台語。著作有《トラベル台湾語》（旅行台語，kap 温浩邦合著），創立 NPÔ「台湾を応援

する会（台灣聲援會）」。（Peopo公民新聞 2023）有 Youtube「近藤綾の台湾語・本土言語講

座 KÔNDÔ_Aya's Taiwanese lecture」。 
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1930年王育德讀台南市末廣公學校（戰後改名進學國小）。王育德 tî 〈台湾

語講座第 10回 書房の話〉（講 su-o̍h-a 、講書學仔）講伊 5、6歲 hit時，tio  ho   

in老 pe 王汝禎強迫去讀 su-o̍h-a ，hit時伊 tu  u i日本式 e 幼稚園教育升去讀公學

校，the ng-ha u 公學校下課 chiah 去 su-o̍h-a 上課。王育德講 in 老 pe 是死忠 e 

「舊禮教」信徒，tia ⁿ-tia ⁿ叫王育霖、王育德兄弟 a 誦《四書》ho  伊聽，有時 ia 

會 cho e-ho e誦。（王育德 1961b：48） 

1936年 4月讀台南州立台南第一中學校（chit-ma  e 台南二中），1940年 4

月讀台北高等學校文科甲組，1942年 9月台北高等學校文科甲組出業，是第 16

屆。33王育德發表 tî 臺北高等學校報國校友會34發行 e 《翔風》e 作品有：1941

年 7月第 22號論文〈臺灣演劇の今昔〉、短歌〈臺高短歌會詠草抄〉；1942年 9

月第 24號論文〈臺灣の家族制度〉、漢詩〈七絕四首〉、短歌〈臺高短歌會詠草

抄〉、小說〈過渡期〉。35 

1943年 10月王育德讀東京帝國大學文學部支那哲文學科（王育德、王明理

2018：228），1944 年 6 月因為戰爭疏開 tn g 來台灣（王育德、王明理 2018：

236）。中華民國統治台灣 lia u 後，開始演劇活動，1945 年 10 月做台灣省立台

南第一中學（舊州立台南二中）教員。1949年亡命 ka u日本，chit-sî -la ng bo e-

ta ng koh tn g來台灣。1950 ka u 1953讀東京大學文學部中國文學學科，1955 the̍h 

tio̍h東京大學文學碩士學位，1969年 3月 the̍h tio̍h東京大學文學博士學位36，

是台灣人頭一位研究台語 e 語言學博士，博士論文《閩音系研究》37 2002年前

衛出版社有中文譯本。 

1958 年 4 月王育德擔任明治大學商學部非常勤講師，1967 年 7 月變做專

任講師，1969年 4月升做助教授，1974年 4月升做教授。其他 bat兼課過 e 學

校有：東京大學、埼玉大學、東京外國語大學、東京教育大學、東京都立大學等。 

王育德 tu i台語 kap台灣學 e 貢獻 chia ⁿ大，流亡日本 lia u後，骨力教台語、

編寫台語學習課本、發表台語研究論述。2000、2002年前衛出版社出版中文翻

譯 e 《王育德全集》，有 7本關係台語 e 專著：《台灣話講座》、《台語入門》、《台

語初級》、《台灣語常用語彙》（含台灣語概論）、《閩音系研究》、《台灣語研究卷》、

《福建語研究卷》。 

1960年 4月王育德 tî 東京創刊《臺灣青年》（《台湾青年》）期刊。1970年

1 月擔任台灣獨立聯盟本部中央委員。1975 年 2 月擔任「台灣人元日本兵士補

 
33 國立台灣師範大學「臺北高等學校網站」e 「資料查詢」e 「校友查詢」，查 tio̍h王育德是第 16

屆。台南市 e 王育德紀念館「王育德生平年表」寫做 1941年應該 m -tio̍h，昭和 17年是 1942。

受「大東亞戰爭」影響，王育德高校提早半冬 tî  1942年出業（王育德、王明理 2018：221）。 
34 第 21期 e 《翔風》ia 是「文藝部」發行，第 22期開始，受戰爭影響，改由「報國校友會」發

行。 
35 津田勤子 e 論文〈日治時期台籍高校生作品研究—以台北高等學校《臺高》、《翔風》為例〉有

整理王育德 tî 《臺高》、《翔風》e 作品目錄，kan-na《翔風》有王育德作品。（頁 98） 
36 《物見時代青年之路：王育德紀念館典藏文物圖錄》有收王育德 e 學位證書（陳鈺琪 2020：

36-37、65）。 
37 黃昭堂講，1980年前後，王育德 n g 望 ho  伊有時間改寫博士論文，m -ku 因為無閒做台灣獨

立運動，無時間修改 tio 過身。1987 年東京 e 第一書房出版 e 冊名改做《台湾語音の歷史的

研究》。（王育德著、何欣泰譯 2002：3、11） 
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償問題思考會」事務局長。1982 年 1 月擔任台灣人公共事務會（FAPA）委員。

1985 年 8 月最後劇作《僑領》tî 世界台灣同鄉會聯合年會公演，親身監督演出

事工。1989年 9月初 9結束離台亡命 36冬外 e 青春，因為 sim-ke ⁿ-that（心梗

窒）tî 日本過身。 

 

3.2. 王育德論歌仔冊 ê 文獻 kap 內容 

關係王育德歌仔冊論述 e 重要性，施炳華 tî 《歌仔冊 e 心適代》e 作者自序，

肯定王育德探討歌仔冊 tî 台灣文化史--lî  e 地位，施炳華特別摘引王育德 e 話語，

指出王育德強調歌仔冊是台灣人 e 文化遺產。（施炳華 2024：13） 

Ē-kha咱來講王育德 che ng 1942年 ka u 1985年 e 論述 tang-tiong有講 tio̍h

歌仔冊、歌仔 e 文獻，ia 說明 in e 內容重點。 

1942年王育德 tî 臺北高等學校報國校友會發行 e 《翔風》第 24號發表〈臺

灣の家族制度〉，王育德 the̍h「歌仔書」（歌仔冊）《驚某歌》、《勸世青年了解自

由戀愛》e 歌詞來印證台灣人 e  ang-bo  關係 kap無 ka ng 世代 tu i自由戀愛 e 看

法。（王育德 1942：15-16） 

1953-1954 年〈「三伯英台」在台灣〉刊 tî 神戶 e 華僑文化協會發行 e 《華

僑文化》，chit篇 e ng中文書寫。收 tî  2002年王育德著、邱振瑞等譯 e 《王育德

全集 11：創作&評論集》。（王育德著、邱振瑞等譯 2002b：165-188）可惜 chit

篇文章無寫完，因為 1954 年春雜誌停刊，kan-na 寫一半。（王育德著、黃國彥

譯 2000b：186）Chit 篇文章紹介台灣 e 歌仔戲、唸歌、歌仔冊、講古所流傳 e 

三伯英台故事，主要是 the̍h台語歌仔冊 e 文本來論述三伯英台 e 故事，歌仔冊

e 作者包含梁松林、禾火、宋文和、戴三奇，koh摘出 bo e-chio 歌仔冊歌詞。 

1963年《台湾青年》第 28期刊出王育德 e 書評〈同情と理解の隔たり－－

尾崎秀樹著《近代文学の傷痕》〉，tî 「歌仔のもつ精神」（歌仔 e 精神）chit單元，

王育德指出清國時代台灣有文學「歌仔」（クワア），chit-ko a歌仔 e ng通俗 e 台

語書寫，有固定 e 書寫形式，王育德簡介歌仔冊 e 形式、藝術特色、內容主題、

流傳 kap興衰。（王育德 1963a：15-16）Chit篇文章有呂美親 e 中文翻譯〈同情

與理解的距離－－尾崎秀樹著《近代文學的傷痕》〉，刊 tî  2017年王育德著、呂

美親編譯 e 《漂泊的民族：王育德選集》（頁 234-249）。王育德 tî  chia強調 che ng

清國時代 ka u taⁿ，歌仔冊 e 文學是台灣文學內底 ka i有特色 e 存在，咱 bo e-ta ng 

m 知。 

王育德 e 歌仔冊論述主要 kî ⁿ 1963年《台湾青年》第 30、31、33、34期 e 

「台湾語講座」第 17回 ka u第 20回「歌仔冊の話（1）、（2）、（3）、（補講）」

（講歌仔冊、談歌仔冊）。1961年《台湾青年》第 13期 e 〈台湾語講座第 10回 

書房の話〉。「台灣話講座」lo ng總有 24講，第 1講刊 tî  1960.4.10創刊號，第

24講刊 tî  1964年 1月第 38號，1960年王育德 36歲，1964年王育德 40歲。

黃國彥中文翻譯 e 《台灣話講座》有 nn g e 版本：1993年自立晚報文化出版部、

2000年前衛出版社「王育德全集 3」。 

王育德 tî 〈書房の話〉（講 su-o̍h-a 、講書學仔、談書房）講，伊受兄哥王育
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霖影響，he ng收歌仔冊，ma  a i beh解讀歌仔冊，為 beh讀有歌仔冊 e 漢字，伊

讀台北高等學校 hit 時（1940-1942 年間），歇睏日 tn g 去台南 tio 會去 su-o̍h-a  

chho e先生學習漢文。1944年熱--人因為戰爭伊 u i東京疏開 tn g來台南，koh去

su-o̍h-a  chho e先生，chit-pa i伊 the̍h歌仔冊 kap先生討論 beh a n-no a讀，先生

kap伊發現歌仔冊無法度 e ng文言音來讀，a i e ng台語白話來唸，王育德 tu i chit 

e 發見感覺 chin 歡喜，m -ku su-o̍h-a  e 先生 soah 因為 a n-ni 看輕歌仔冊。（王育

德 1961b：50）Tî  chia咱 thang看 kî ⁿ e ng過受傳統 su-o̍h-a 教育 e 讀冊人 tu i民

間 khu i-kha u e 歌仔冊看 bo e chiu ⁿ目，ma 看 kî ⁿ王育德 kap王育霖 sio-sia ng，

lo ng知 bat寶惜歌仔冊 e 文學特色 kap常民 khu i-kha u。 

後 chî̍t 單元咱會 hun-thiah王育德「歌仔冊の話（1）、（2）、（3）、（補講）」

e 論述，tî  chia先列出 ta̍k篇 e 單元標題，（）內底是台語文翻譯：〈歌仔冊の話

（1）〉：台湾人の文化遺產（台灣人 e 文化遺產）、「敢怒而不敢言」の宿命（「敢

怒而不敢言」e 運命）、台湾の流行歌（台灣 e 流行歌）、歌仔冊と歌仔（歌仔冊

kap歌仔）。〈歌仔冊の話（2）〉：詩と歌仔（詩 kap歌仔）、初めに歌仔戯ありき

（歌仔戲代先有）、歌仔冊と歌仔戯の交叉点（歌仔冊 kap歌仔戲 e 交叉點）、講

談師と琵琶法師（講古先 kap唸歌藝師）、歌仔冊の使命（歌仔冊 e 使命）。〈歌

仔冊の話（3）〉：歌仔と日本語（歌仔 kap日語）、歌仔冊の出版と作家（歌仔冊

e 出版 chham作家）、音表化の意義とその限界（表音化 e 意義 kap限制）。〈歌

仔冊の話（補講）〉：史料的価值に富んだ歌仔（歌仔有豐富 e 史料價值）、「勧人

莫過台湾歌」（《勸人莫過台灣歌》）。 

1972年出版 e 《台湾語入門》（東京：風林書房）內底 e 〈研究動機〉（王育

德著、黃國彥譯 2000c：062）有講 tio̍h戰後初期，王育德 tî 台南市辦戲劇活動，

ka-kî 寫台語劇本，伊 o̍h歌仔冊，lo ng e ng漢字寫劇本，m -ku 少年演員 lo ng會

e ng日語 e 仮名來註記台語發音。Chit本冊有黃國彥 e 中文翻譯，kî n  2000年出

版 e 《王育德全集 4：台語入門》。王育德透過歌仔冊 e 漢字書寫，智覺 tio̍h 漢

字有伊 e  sok-pa̍k kap限制，致使伊決意 beh chho e出 e -ta ng正確標記台語 koh

利便 e 標記法。 

1983年出版 e 《台湾語初級》（東京：日中出版）tî 「II. 歌謠」chit單元，

簡介歌仔冊，包含形式、流傳情形、發展歷史、唸歌先（歌仔先）e 藝術手路、

分類。Koh ka 歌仔冊《勸改阿片新歌》e 部份歌詞 e ng漢字 kap羅馬字摘出來做

教材。Chit本冊有黃國彥 e 中文翻譯，kî ⁿ 2000年出版 e 《王育德全集 5：台語

初級》。（王育德著、黃國彥譯 2000d：054-061） 

1985年〈台湾語の記述はどこまで進んだか〉38論述台語 e 書面語文獻，

簡介歌仔冊 e 形式 kap歷史，注意 tio̍h歌仔冊 tu i漢字 e 用法是 n g「標音形式」

kia ⁿ--e ，tia ⁿ e ng ka ng音 khah利便書寫 e 漢字。（王育德著、李淑鳳等譯 2002：

78）Chit篇 e 中文翻譯做〈台灣話記述研究的進展〉，收 tî  2002年李淑鳳等譯 e 

《王育德全集 8：台灣話研究卷》。 

透過頂頭 e 文獻，咱 thang知王育德受兄哥王育霖 e 影響，u i 18歲 tio  chin

要意歌仔冊，知 bat歌仔冊是台灣文化 e 寶貴，是重要 e 台灣文學，thang啟發

 
38 王育德 1985〈台湾語の記述はどこまで進んだか〉，《明治大学教養論集》通卷 184号，人文

科學。（王育德著、李淑鳳等譯 2002：著作目錄 07） 
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咱思考台語文字 e 書寫，ma 是台語教學 chin利便 e 教材。 

 

3.3. 王育德〈歌仔冊の話〉（講歌仔冊）ê 論述 hun-thiah 

1963年發表 e 「歌仔冊の話（1）、（2）、（3）、（補講）」e -ta ng ho  咱 khah詳

細看 kî ⁿ王育德 e 歌仔冊論述，chit 4篇文章 e ng日文書寫，m -ku 王育德代先設

定 e 讀者是台灣人，1993、2000年雖 bo ng有黃國彥 e 中文翻譯本 tî 台灣出版，

m -ku 未來咱應該 a i ka  in翻譯做台語文，thang做台語文教學 e 教材，ma  thang

向 1963 年 e 王育德致敬。Ē-kha hun-thiah「歌仔冊の話（1）、（2）、（3）、（補

講）」e 論述要點（論點所標出 e 頁數，kî ⁿ黃國彥 2000 e 譯本）： 

1. 歌仔冊是寶貴 ê 文化遺產，有豐富 ê 史料價值： 

歌仔冊 e ng 台灣人 e 母語記錄 e ng 過 e 台灣 kap 台灣人 e 生活，特別是讀

冊人 pia ⁿ-sî 準備科舉考試 e 清國時代，歌仔冊 koh-khah 寶貴。（頁 179-182）

王育德列出《勸人莫過台灣歌》全部歌詞，koh整理 chit pho 歌仔冊相關 e 歷史

資料，來證明歌仔冊有豐富 e 史料價值。（頁 213-223） 

2. 歌仔 ê 傳播 kap 路用： 

講古先 kap唸歌藝師：A n體裁看來，歌仔冊 ka i-se ng是 beh ho  講古先 chia ⁿ

做故事 kha本，m -ku ，tî 日治時期 e 台南市因為市民生活文化提升，歌仔冊 e 故

事無夠 e ng。唸歌藝師通常是 chhiⁿ-mî  e 女性，沿 ke 順路 chho e 富戶 jî n-ke 聽

唸歌。（頁 198-199） 

雖 bo ng講古先 tia ⁿ因為歌仔冊簡單薄板棄嫌--in，歌仔冊 soah tî 田庄受歡

迎，chia ⁿ做庄 kha人 e 精神米糧。王育德摘 1930年代台中瑞成書局 e 廣告詞，

來說明社會大眾 tu i歌仔冊 e 意愛。王育德認為歌仔冊 e -ta ng ho  做 sit人 na 學

bat字 na 做 gî -niu 。（頁 199-201） 

歌仔冊 ma 幫 cha n日語學習：日治時期 e 歌仔冊 tu  tio̍h時代新詞，tia ⁿ-tia ⁿ

直接 ka 日語 e 語詞借來 e ng，王育德 the̍h歌仔冊《錯了閣再錯勸世歌》、《農場

相褒歌》、《金快運河記新歌》、《食茶講四句新歌》e 歌詞做說明。（頁 203-204） 

3. 歌仔戲 kap 歌仔 ê 關係： 

王育德講歌仔戲 e 歷史 phe ng歌仔冊 khah早。（頁 194）Chit-tah王育德講

m -tio̍h--ah！ 

張炫文 tî 《台灣的說唱音樂》講，明末清初產生 tî 福建南部 e 說唱音樂，to e

移民來 ka u台灣，結合台灣 e 風土民情 kap民間歌謠，chia ⁿ做有台灣特色 e 「台

灣歌仔」（台灣唸歌）。（張炫文 1986：1-2）施炳華 tî 《歌仔冊 e 心適代》講歌仔

冊是 a n清國道光初年（1826）開始出版流行。（施炳華 2024：） 

林茂賢講歌仔戲 tî 日治時期初期 tia m蘭陽平原形成，早期號做「本地歌仔」。

（林茂賢 2018：136、201-203、314、476）顏綠芬講歌仔戲 tî  1910年代 puh-

î ⁿ，1920年代誕生，是台灣土生土長 e 民間戲曲。歌仔戲 e 劇本吸收唸歌 e 故事

內容，後場音樂結合南管、北管等戲曲音樂。因為歌仔戲主要唱腔 e ng民謠曲調
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「歌仔」做地基，所以 ho  人號做歌仔戲。（顏綠芬 2023：232） 

A n 頂頭 e 論述，咱知影應該是歌仔、歌仔冊代先有，lia u 後 chiah 有歌仔

戲。 

王育德 koh引用賴建銘39列出 e  8 pho 清國道光年間刊行 e 歌仔冊，講 hit時

tio 有歌仔冊。（頁 195）Koh，王育德發見歌仔冊 kap歌仔戲有 chit-ko a sio-sia ng 

e 故事題材，唱詞形式 ma  sio-sia ng。（頁 196-197）王育德講伊細 ha n時 a i看歌

仔戲（王育德、王明理 2018：205），因為伊 tî  1924年出 sî ，hit時台灣 e 歌仔

戲 tng興，看王育德 e 論述，伊可能無細 jî  ka 歌仔戲 chham chî n-che ng e 傳統

戲曲 la n-tha n戲、北管戲...... la m cho e-ho e--ah。 

4. 歌仔 kap 詩 ê 關係，押韻 kap 形式： 

歌仔冊 kap詩無 sio-sia ng，詩有嚴格 e 押韻、傳統 e 格律。歌仔雖 bo ng有

押韻，he是台語使用者自然智覺 tio̍h e 修辭才調，歌仔 e 押韻 khah自由。（頁

191-194） 

5. 台灣流行歌 kap 歌仔冊 chham 歌仔 ê 關係： 

歌仔 tio 是演唱 e 歌曲，歌仔冊 tio 是歌本。有 chit-ko a 歌仔冊 ma 會刊流

行歌 kap 民謠，m -ku  kan-na 做附錄，主要 e 內容是歌仔。（頁 182、185）「歌

仔」通常是 7言 ah是 5言 e 形式，通常 ta̍k句押韻，會換韻，chin順耳。大概

300句 ka u 400句相連 e 韻文，印做 4張 8頁薄薄 e 細本冊，tio 是歌仔冊，1本

nn g分錢，10分錢 thang買 6冊。（頁 185）王育德講 e 歌仔，chit-ma 咱 khah 

tia ⁿ講做唸歌、台灣唸歌。A n chia e -ta ng看 kî ⁿ王育德 ka 流行歌、民謠、歌仔

（唸歌）分開，認為 in是無 ka ng--e 。 

穩定 lia u後 e 歌仔冊，chî̍t句 7字，4句 1 pha，王育德論述 e 時，無講 tio̍h

「pha（葩）」e 概念。 

6. 歌仔冊 ê 分類，時代性、社會化 kap 創新： 

王育德流亡日本 lia u後，有請台南厝內人寄歌仔冊 ho  伊，大概寄 145冊，

留 tî 台南厝--lî  e 歌仔冊實際 e 數目應該有幾 a 倍。王育德 ka  chit145冊 e 內容

分做 6 類：(1)有關三伯英台 32 冊。(2)有關歷史故事 35 冊。(3)有關誓約勸戒

19冊。(4)有關相褒歌 14冊。(5)有關流行歌曲 7冊。(6)其他 38冊。（185-186

頁） 

王育德發見歌仔 na 來 na 融入現代社會，甚至有報導文學 e 性質，thang講

歌仔已經 chho e tio̍h 新生 e 路，可惜因為 1937 年日中戰爭（支那事變），歌仔

冊 soah ho  日本政府禁賣。（頁 190）Chit-tah 王育德注意 tio̍h 歌仔冊 e 時代性

kap本土化，thang講伊是 chin有眼光--e 。 

7. 歌仔冊 ê 出版 chham 作家（歌仔先）： 

王育德講台灣歌仔冊 e 出版中心是嘉義，捷發書局漢書部、玉珍書局漢書部

 
39 王育德引用 e 論文是：賴建銘 1958〈清代台灣歌謠（上）〉（《台南文化(舊刊)》第 6卷第 1期，

台南市文獻委員會）。 
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nn g間大書局互相競爭。Koh有台北：周協隆40書店、其芳公司......，台中：瑞成

書局。高雄：三成堂。Ia 有上海開文書局出版 e 幾本歌仔冊，m -ku  chin chio 。

上海出版 e 寸尺 phe ng台灣--e  khah大本，印刷裝訂方式 ma 無 sio-sia ng。（頁

205-206） 

書局會 ka 作家買稿，ma 會公開徵稿，有 lo̍h名 e 作家有基隆 e 宋文和、台

北 e 梁松林、鄭三奇、麥田、國安，大甲 e 林九、林達標，鳳山 e 王賢德，安定

子、邱清壽、禾火等人。（頁 206-207）王育德摘歌仔冊 e 歌詞來說明：作家自

我紹介、警告 ma i偷抄偷印、講明作家 kap書店 e 關係。（頁 207-209） 

王育德講伊手頭 e 歌仔冊，sio ng早 e 出版年是 1925年，sio ng o aⁿ是 1937

年，1931年 ka u 1937年中間發行--e  sio ng cho e。1937年 lia u後歌仔冊衰微，

王育德指出 nn g e 因 toaⁿ：一是 1937年日中戰爭 lia u後，歌仔冊被禁；二是日

語教育 kap影劇廣播 na 來 na 普遍，歌仔冊註 tia ⁿ衰微。（頁 200-201） 

8. 表音化 ê 意義 kap 限制： 

歌仔冊 e 用字看起來 chhî n-chha i，事實是有意 e 揀選。（頁 209）王育德摘

引歌仔冊 e 廣告詞，指出歌仔冊實際 e 用字 tio 是漢字表音化，che chham古文

e 漢字 e 表意功能 tian-to -pe ng。歌仔冊 ka 漢字表音化 e 試驗，thang講是驚天

動地 e 大造反。Che ia 是讀冊人看歌仔冊無點 e 因 toaⁿ。M̄-ku ，a i beh bat字讀

有歌仔冊 e 台灣農民，koh有 he ng beh趁錢 e  seng-lî 人，in大膽 tu i漢字做大規

模 e 反背。（頁 210） 

王育德 ka 清國時代出版 e 歌仔冊、中華民國上海出版 e 歌仔冊 the̍h 來

chham日治時期台灣出版 e 歌仔冊做比較，發見清國、中華民國出版 e 歌仔冊漢

字使用 khah保守，tu i表音化無夠大膽；ah日治時期台灣 e 歌仔冊 chia ⁿ勇敢大

膽。王育德推算可能有受日語 e 表音文字「仮名」（假名）e 啟發。（頁 210）王

育德舉 22 e 語詞做例，講明 chit款現象。（頁 211）王育德講歌仔冊 e ng漢字來

表音，只要 ka 頂下文 cho e-ho e讀 tio 讀有，m -ku  a i是台語常用詞 khah bo e oh

理解。 

Lo  尾，王育德認為 a n 台語 e 書寫法來看，漢字 e 量雖然有增減，m -ku 漢

字 e 質並無法度改變。（頁 212）Tî  1972年《台湾語入門》e 〈研究動機〉（王育

德著、黃國彥譯 2000c：062），王育德智覺 e 問題，ho  伊決意 beh chho e出 e -

ta ng正確標記台語 koh利便 e 標記法。Ka u 1985年王育德 tî 《台湾青年》發表

〈「福佬」「河洛」語源論爭の果ては 漢字のアリ地獄〉，認為漢字 e 毒素阻礙

中國 e 現代化，ho  中國人中毒，咱台灣人 m -thang戇 chham--lo̍h。王育德認為

台語文字 e 書寫，效率是 sio ng 要緊--e ，無論是 e ng 看會 bat e 假借字 ah 是教

會已經 leh e ng e 羅馬字 lo ng thang。41（王育德 1985b：12；王育德著、李淑鳳

等譯 2002：207） 

 
40 王育德 1963原文寫「周協隆」（王育德 1963e：41），無錯。黃國彥譯本寫「周隆協」m -tio̍h

（頁 206）。 
41 Chit 篇文章分上、下刊 tî 《台湾青年》第 295、296期，2002 年李淑鳳中文翻譯做〈落入漢

字的陷阱－－「福佬」、「河洛」的語源之爭〉，收 tî 《王育德全集 8：台灣話研究卷》。 

Chit
-ê 

lūn
-b

ûn
 ka

n-
taⁿ

 hā
n-

tiā
ⁿ t
ī Ô

ng
 Io
̍k-t

ek
 gi

án
-th

ó-
hō

e s
ú-

iōn
g.

本
論
文
僅
限
在
王
育
德
研
討
會
使
用
，
未
經
作
者
同
意
不
得
外
傳
。



22 

 

4. 王育德 ê 歌仔冊創作《現時台湾政治歌》 

4.1. 《現時台湾政治歌》簡介 

王育德 e 歌仔冊創作《現時台湾政治歌》，印 tî 日本 e 「台湾独立聯盟」宣

傳單，kan-na A4單面 1張。原傳單 e 歌名 ko  手寫，kan-na寫漢字「現時台湾

政治歌」，歌名後尾 ko  手寫「台湾独立联盟  王育德作」。歌詞 ko  拍字，漢字

kap羅馬字雙文字展現，羅馬字 e ng白話字，m -ku 無寫調號，koh「o 」e ng「o」

寫，「au」e ng「ao」寫。歌詞 e -kha ko 手寫「敬請傳阅」、「地址：日本東京都新

宿区富久町 33万年ビル」」、「電話：(03)351-2757」。 

傳單 kap創造過程 e 手稿頭頁有收 tî  2020年陳鈺琪《物見時代青年之路：

王育德紀念館典藏文物圖錄》（頁 81），m -ku 字 chin 細，2017 年呂美親編譯 e 

《漂泊的民族：王育德選集》ma 有收錄宣傳單影像（頁 110），字 khah大，khah

看會清。A n傳單用字 te ng拍字，有 nn g e 版本：一是 2002年《王育德全集 11：

創作&評論集》（頁 085-089），二是呂美親編譯 e 《漂泊的民族：王育德選集》

（頁 106-109）。本論文 tî 「附錄」有 khn g筆者 ka 《現時台湾政治歌》e 羅馬字

校對 kap thiⁿ寫聲調符號，ma  thiⁿ寫教育部推薦 e 漢字，chham王育德原漢字

用字 khn g cho e-ho e，thang利便讀者。 

2005 年筆者 e 博士論文 e 「第三章歌仔冊中的台灣政治敘事歌及其研究」

有講王育德《現時台湾政治歌》書寫中華民國 tî 台灣 e 統治。（丁鳳珍 2013：

108）2023年國立台灣文學館 e 《歌仔冊小事典》有收筆者寫 e 辭條〈Hia n-sî  Ta i-

oa n Che ng-tî  Koa 現時台湾政治歌〉：「64 句，ta̍k 句 5 字，計共 320 字，漢字

kap Pe̍h-o e-jî 雙文字，kui pho 歌 a 押 ong韻。」「Ta i-seng批判共產黨 ho  中國

變地獄，害西藏自治變滅亡，講台灣人無 hiah go ng。Koh來批判日本 go ng，燒

hiuⁿ去進貢中國共產黨。So a--lo̍h批評 chî̍t-ko a go ng台灣人效忠中國國民黨，狼

狽為奸。可惜台灣秀才郎 soah流亡海外，be -ta ng tn g家鄉。Kho  -o ⁿ e 國民黨乞

食趕廟公。Lo   尾呼籲台灣人 a i 反抗暴政，招 ta̍k-ke ta ng-che 參與台灣獨立運

動。」（丁鳳珍、周定邦、林裕凱編輯 2023：243-244）看王育德創造過程 e 手

稿頭頁（陳鈺琪 2020：81），有 14句是 7字 1句 e 形式：「講起台湾兮ㄏ史  亦

有四百年兮久......」，che是台灣史詩類 e 歌仔冊 tia ⁿ e ng e 歌仔頭；m -ku 正式宣

傳 e 版本 kan-na e ng 1句 5字 e 形式。 

原傳單 e 無寫印發 e 時間，呂美親 kap 陳鈺琪 lo ng ioh 是 tî  1970 年代。

1970.1.5《台湾青年》第 110期有刊〈台湾独立聯盟成立宣言〉（頁 4-8），1970.1.1

聯盟成立，koh有〈台湾独立聯盟公告〉（頁 2）王育德 chia ⁿ做聯盟本部中央委

員。《現時台湾政治歌》傳單寫 e 地址「東京都新宿区富久町 33 万年ビル」，42

《台湾青年》第 45期（1964.8.25）ka u第 273期（1983.7.5）發行地址 lo ng tî  

chia。1983.8.5 第 274 期發行所「台湾独立聯盟」地址改做「富久町 8-24 番地 

万年ビル」。《現時台湾政治歌》有講 tio̍h中華民國 ho  「國聯」棄 sak，chit-tah 

e 國聯是指聯合國，前身是第一次世界大戰 lia u後成立 e 「國際聯盟」。1971年

 
42 1964.8.25《台湾青年》第 45期〈本部移転のお知らせ〉（頁 2）說明「台湾青年会」本部新

地址：日本東京都新宿区富久町 33  万年ビル 二階）。 
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10月 25聯合國大會決議中華人民共和國 chia ⁿ做「中國」唯一合法代表，中華

民國退出聯合國。《現時台湾政治歌》ia 批判日本政府 go ng，chham中國共產黨

交陪，che 應該是指 1972 年 9 月 29《中日聯合聲明》，日本承認中華人民共和

國政府是中國唯一合法政府，中日建立邦交。Koh，《現時台湾政治歌》內底批判

毛澤東 beh 解放台灣 e 言論，毛澤東 tî  1976 年 9 月過身。所以，《現時台湾政

治歌》印發 e 時間，sio ng早應該是 1972年 10月，sio ng o aⁿ可能 tî  1976年。 

 

4.2 《現時台湾政治歌》ê 歷史詮釋 kap 國族認同 

《現時台湾政治歌》lo ng總 64句 320字，王育德有分段，e ng la ng 1 cho a

來表示，lo ng 總有 9 段。Te ng 頭咱討論王育德〈歌仔冊の話〉（講歌仔冊），有

發現王育德論述 e 時，無講 tio̍h「pha（葩）」e 概念。「4句 1 pha」是歌仔冊發

展穩定 lia u後，koa n-sî  e 形式。《現時台湾政治歌》ma 無遵照 chit e 歌仔冊 koa n-

sî ，王育德 e 分段是 a n意思來區別，chham歌仔冊 e  pha e 區別無 sia ⁿ ka ng。王

育德 ka 歌詞分做 9段，ta̍k段 e 句數，有 4句、5句、6句、7句、8句、10句、

11句。 

2016年筆者 tî 《《台灣民主歌》e 歷史詮釋 kap國族認同研究》hun-thiah歌

仔冊 e 歷史詮釋 kap國族認同。筆者延續 chit e 研究手路來討論《現時台湾政治

歌》。 

《現時台湾政治歌》內底批判中華人民共和國 e 中國共產黨 kap中華民國 e 

中國國民黨，認為台灣 e 未來 m -na  be -ta ng go ng-go ng相信中國共產黨，ma  m -

thang o a-kho  ka 台灣人當做 go ng pha n-a  e 中國國民黨，tio 是因為 in lo ng bo e-

ta ng信任 o a-kho ，所以台灣人 tio̍h-a i骨力 phah-pia ⁿ pia ⁿ-sî 來做台灣獨立運動。 

Ta i-seng，《現時台湾政治歌》批判毛澤東（1893-1976.9.9）講 beh 解放台

灣人民，koh講 in是台灣人 e 祖國，chit款 e 主張無理路，歌詞 e ng「不懂（put-

to ng）」是為 beh押韻 ong，m -koh不懂 m 是台語口語 koa n e ng e 語詞。Chit條

歌仔舉可憐 e 西藏來 phah-pho a中共欺騙台灣人 e 白賊話。咱 lo ng知影西藏苦

難 e 現狀，1959年 3月中華人民共和國國務院宣布解散原本 e 西藏政府，1965

年西藏自治區正式成立。所以《現時台湾政治歌》講「可憐着西藏，自治變滅亡。」
43相信中國共產黨，tio 是 ka  ka-kî  sak--lo̍h-khî 地獄。歌詞第 3段王育德 ka 中國

共產黨講，台灣人勇壯 koh有持防，m 是 go ng人，中共 na  beh攻台灣，包領會

死 tî 台灣海峽。1970年代《現時台湾政治歌》ta i-seng beh phah破 e 是中國共

產黨騙人 e 把戲，che the̍h 來 2024 年 chit-ma  e 台灣竟然 tu 好 ha̍h 用，只是

2024年 e 中國國民黨 kap 1970年代 hit時全然顛倒 pe ng。 

《現時台湾政治歌》so a-lo̍h 批判日本政府 go ng，「認賊做祖公，燒香去進

貢」，chham中國共產黨「燒酒配蟳管，查某麻雀摸」。 

《現時台湾政治歌》ma 批判可惡 e 中國國民黨，罵 in「乞食趕廟公」，反共

大陸 ma 是 hoah ke  e 口號，in e 話語 kap行為處處充滿矛盾，致使 ho  聯合國棄

sak。王育德看出中華民國想 beh利用經濟發展來 am-kha m國際政治 e 落魄 kap

 
43 本論文引《現時台湾政治歌》e 歌詞，漢字 lo ng e ng王育德 e 原始用字。 
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台灣統治 e 暴政，想 beh麻醉台灣人反抗 e 意志。王育德 tî  chia指出有 chit-tî n 

go ng台灣人「效忠國民黨」，ho  金錢誘拐，to e中國國民黨過 tio̍h chhia-hoa e 生

活。《現時台湾政治歌》批判 in「好額愈品捧，心肝愈散凶」，「據在人使弄，干

但喝冤枉，見笑無塊講。」44 

王育德 tî 〈我 e 革命性格〉chit篇文章講，伊會投入台灣獨立運動，有三 e 

理由，第一，beh 證明 m 是所有 e 台灣人 lo ng 是 ho  中國人看無點 e 無骨氣 e  

kha-sia u。第二，beh證明做獨立運動 e 人，m -na 有熱情，koh是有頭腦--e 。第

三，beh展現 chia ⁿ做台灣人 e 尊嚴。（王育德著、邱振瑞等譯 2002a：058-059） 

《現時台湾政治歌》lo  尾講有 chit-ko a 流亡海外 e 台灣讀冊人 bo e-ta ng 回

鄉，志氣 na 來 na 無。王育德呼籲台灣人「暴政愛抵抗，發奮改現狀，獨立咱希

望，人人做英雄，參加來運動，大家那共同，的確會成功。」 

王育德戰後初期 tî 台南一中教過 e 學生黃昭堂45（N g Chiau-to ng，1932.9.21-

2011.11.17）留學東京 lia u後，chia ⁿ做王育德 chia ⁿ強 e 台獨戰友，1960年 in 

tî 東京成立台灣青年社，創刊《臺灣青年》。（王育德著、邱振瑞等譯 2002a：063、

101）黃昭堂 tî 《台灣那想那利斯文》（Taiwanese Nationalism）chit本冊討論國

家認同 e 真義，伊講：追求國家獨立 e 「那想那利斯文」（nationalism）tio̍h-a i有

骨力 pia ⁿ-sî 去做 e 決志。無 hit款 kan-na坐 tî  hia kui工怨嘆敵國 beh ka  ka-kî 

拆食 lo̍h腹 e  ah-pa ，ah是 kui工怨嘆無人 ta u-saⁿ-ka ng nia -nia 。台灣人 tio̍h-a i 

ka 世界公開、明白宣示 ka-kî 追求台灣獨立 e 決志。有自救 e 決心，自然會有

kng thang 引 chho a 咱獨立建國，自然 ma  tio 會有友邦出力 ta u-saⁿ-ka ng。Che 

tio 是國家認同 kap國家安全 e 真意。（黃昭堂 1998：209） 

1970年 1月發行 e 《台湾青年》第 110期 e 版權頁有特別寫講 1970年 1月

初 1「台湾独立聯盟」成立，「台湾独立聯盟是所有切望独立的台灣人 e 団体。

全体台湾人団結一致，為建立独立自主、自由和平、繁栄幸福的台湾共和国而努

力奮鬪！」（頁 45）咱 thang講台灣獨立聯盟會成立，是因為 in m 願 tî 海外意

志 na 來 na 衰微，pî ⁿ-chia ⁿ無路用 e 台灣青年，為 tio̍h beh chia ⁿ做 ho   ka-kî 看

會起 e 台灣人，推 sak獨立運動是解救台灣人脫離中國國民黨暴政 sio ng要緊 e 

路，ma 是有良知有 thia ⁿ心 e 台灣青年自我精神救贖必然會 kia ⁿ e 路。 

 

  

 
44 Chit-tah e -ta ng 參考王育德 1985年發表 tî 《台湾青年》第 298期 e 〈大中国主義と台湾民族主

義の戦い 蔣政権四十年の統治〉，koh有前衛 e 《王育德全集 13：蔣政權統治下的台灣》。 
45 黃昭堂 e 生平 thang看 2012年黃昭堂口述、張炎憲 kap陳美蓉採訪整理 e 《建國舵手黃昭堂》。 
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5. 結語 kap ǹg-bāng 

 

兄哥 29歲壯志無實現 tiō過身--去 ê事實，chiâⁿ做我看待生死 ê基準。

我 tiāⁿ想，kà-sú ka-kī若 ē-sái phēng兄哥 ke活 10歲 tiō thang知足--

ah。Koh-chài講，kan-na我 iu-goân活--leh，che tiō是兄哥 chòe-bōe-

kàu--ê。所以，我 ài kā兄哥 ê壯志 chham我 ê理想 kap chòe-hóe，

téng-chin piàⁿ-sì去做。 （王育德 1963b：23；王育德著、邱振瑞等譯

2002a：022，Teng Hongtin台語文改寫） 

 

筆者寫 chit 篇論文 e 過程，不時敬服王育霖 kap 王育德 e 意志 kap 行動，

因為 a n-ni，koh-khah pha iⁿ-se  ka-kî 目前 kan-na e -ta ng寫出 chî̍t篇無夠圓滿 e 

論文，總--是，若無寫，tio  bo e-ta ng證明咱 e 感動。U i歌仔冊 e 研究開始，筆者

n g-ba ng e -sa i幫 cha n台灣人知 bat王育霖 kap王育德 e 見解 kap貢獻。 

王育霖 kap王育德 tu i民間流行 e 歌仔冊 chin ia u-î ，認為 in是台灣文學史

kap台灣文化史--lî  e 寶藏，in ma 遺憾 cho e-cho e受過 su-o̍h-a 教育 ah是日本政

府教育 e 讀冊人，無論是清國時代 ah是日治時期，歌仔冊 e 意義 kap價值不時

ho  人看輕，m -ku ，王育霖 kap王育德 m -na 無 a n-ni，in koh寫論文來紹介歌仔

冊 e 形式、內涵 kap 發展，o-lo 歌仔冊 e 常民 khu i-kha u，n g-ba ng 歌仔冊 kap

台灣唸歌 m -thang to e時代 e 變遷 soah來 sit-lo̍h--去。王育德 koh寫歌仔《現時

台湾政治歌》來呼籲台灣青年加入台灣獨立運動，e ng實踐來肯定歌仔冊 e 社會

功能。 

未來，咱 tia ⁿ-tio̍h a i ka 王育霖、王育德 e 著作翻譯做台語文，thang利益台

語文學習 kap教學，ma  thang ho  咱 e ng in e 母語來 o a近 in e 心靈，體會 in tu i

台灣 e  thia ⁿ-tha ng。咱ma  a i繼續研究王育霖 kap王育德 e 論述，che ho  咱台灣

人 ke-thiⁿ奮鬥 e  khu i-la̍t，ho  咱 thang chia ⁿ做 ka-kî 看會起 e 台灣青年。 
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附錄：《現時台湾政治歌》文字校對 ke-thiⁿ 版 （丁鳳珍 Teng Hongtin） 

現時台湾政治歌 

現時台灣政治歌 Hiān-sî Tâi-oân Chèng-tī Koa 

台湾独立联盟 王育徳作    台灣獨立聯盟 王育德 Ô ng Io̍k-tek寫 

王育德 

本 chia ⁿ漢字 

改做 

教育部漢字 

根據王育德無調號白話字 

校對、改做完整 e 白話字 

中共喝解放 

自稱老祖公 

雖然毛澤東 

汝講我不懂 

 

中國汝做主 

地獄抑天堂 

阮是無話講 

可憐着西藏 

自治變滅亡 

 

台灣無彼憨 

請汝唔通摸 

逐兮眞勇壯 

步步有持防 

那是覓來攻 

的確覓阻擋 

海峽做墳墓 

包領汝水葬 

 

日本一陣憨 

認賊做祖公 

燒香去進貢 

講是共產黨 

燒酒配蟳管 

查某麻雀摸 

 

另外一陣憨 

效忠國民黨 

為着事業創 

中共喝解放 

自稱老祖公 

雖然毛澤東 

你講我不懂 

 

中國你做主 

地獄抑天堂 

阮是無話講 

可憐著西藏 

自治變滅亡 

 

台灣無遐戇 

請你毋通摸 

逐个真勇壯 

步步有持防 

若是欲來攻 

的確欲阻擋 

海峽做墳墓 

包領你水葬 

 

日本一陣戇 

認賊做祖公 

燒香去進貢 

講是共產黨 

燒酒配蟳管 

查某麻雀摸 

 

另外一陣戇 

效忠國民黨 

為著事業創 

Tiong-kio ng hoah ka i-ho ng, 

chu -chheng la u-cho  -kong, 

Sui-jia n Mo   Te̍k-tong, 

lî  ko ng, go a put-to ng. 

 

Tiong-kok lî  cho e o ng, 

te -ga̍k ah thian-to ng? 

Goa n sî  bo  o e ko ng. 

Kho -lia n tio̍h Se-cho ng, 

chu -tî  pî ⁿ bia̍t-bo ng. 

 

Ta i-oa n bo  hiah go ng, 

chhia ⁿ lî  m -thang bong. 

Ta̍k-e  chin io ng-cho ng. 

po  -po   u  tî -ho ng. 

Na -sî  beh la i kong, 

tek-khak beh cho  -to ng. 

Ha i-kiap cho e hu n-bo ng, 

pau-nia  lî  chu i-cho ng. 

 

Jî̍t-pu n chî̍t tî n go ng, 

jî n chha̍t cho e cho  -kong. 

Sio-hiuⁿ khî  chî n-ko ng, 

ko ng-sî  Kio ng-sa n-to ng, 

sio-chiu  pho e chî m-ko ng, 

cha-bo   ba -chhiok bong. 

 

Le -go a chî̍t tî n go ng, 

ha u-tiong Kok-bî n-to ng. 

ŪI-tio̍h su -gia̍p chho ng, 
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王育德 

本 chia ⁿ漢字 

改做 

教育部漢字 

根據王育德無調號白話字 

校對、改做完整 e 白話字 

消極變反動 

摃球帶別莊 

好額愈品捧 

心肝愈散凶 

 

可惜秀才郎 

海外著流亡 

無彩著用功 

志氣無堅強 

結局無路用 

回鄉期渺茫 

 

可惡國民黨 

乞食趕廟公 

招牌掛正統 

大陸覓反攻 

實在是反動 

莫怪人誹謗 

國聯被追放 

經濟會興旺 

一時怪現象 

矛盾處處藏 

看汝若賢擋 

 

台灣咱開創 

原來46主人翁 

精神無健康 

煞與人食倯 

過去是天皇 

卽滿是總統 

要求咱盡忠 

據在人使弄 

消極變反動 

摃球蹛別莊 

好額愈品捧 

心肝愈散凶 

 

可惜秀才郎 

海外咧流亡 

無彩咧用功 

志氣無堅強 

結局無路用 

回鄉期渺茫 

 

可惡國民黨 

乞食趕廟公 

招牌掛正統 

大陸欲反攻 

實在是反動 

莫怪人誹謗 

國聯被追放 

經濟會興旺 

一時怪現象 

矛盾處處藏 

看你偌𠢕擋 

 

台灣咱開創 

原來主人翁 

精神無健康 

煞予人食倯 

過去是天皇 

這馬是總統 

要求咱盡忠 

據在人使弄 

siau-ke̍k pî ⁿ hoa n-to ng, 

ko ng-kiu  to a pia̍t-chong, 

Ho -gia̍h ju  phî n-pho ng, 

sim-koaⁿ ju  sa n-hiong. 

 

kho -sioh siu -cha i-lo ng, 

ha i-go a teh liu -bo ng. 

Bo -chha i teh io ng-kong, 

chî -khî  bo  kian-kio ng, 

kiat-kio̍k bo  lo  -io ng, 

ho e-hiong kî  bia u-bo ng. 

 

kho -o ⁿ Kok-bî n-to ng, 

khit-chia̍h ko aⁿ bio -kong. 

Chiau-pa i ko a che ng-tho ng, 

Ta i-lio̍k beh hoa n-kong, 

sî̍t-cha i sî  hoa n-to ng. 

Bo̍k-koa i la ng hu i-po ng, 

Kok-lia n pî  tui-ho ng. 

Keng-che  o e heng-o ng, 

chî̍t-sî  koa i hia n-sio ng, 

ma u-tu n chhu -chhu  cho ng. 

Kho aⁿ lî  jo a ga u to ng. 

 

Ta i-oa n la n khai-chho ng, 

goa n-la i chu -jî n-ong. 

Cheng-sî n bo  kia n-khong, 

soah ho   la ng chia̍h so ng. 

Ke -khî  sî  thian-ho ng, 

chit-ma  sî  cho ng-tho ng, 

iau-kiu  la n chî n-tiong, 

ku -cha i la ng sa i-lo ng. 

 
46 2002年王育德著、邱振瑞等譯 e 《王育德全集 11：創作&評論集》ka 原來 e 漢字拍做「原本」

（頁 088），m -tio̍h，羅馬字無 m -tio̍h。原稿 e 傳單印「原來」（王育德著、呂美親編譯 2017：

110）。 
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王育德 

本 chia ⁿ漢字 

改做 

教育部漢字 

根據王育德無調號白話字 

校對、改做完整 e 白話字 

干但喝冤枉 

見笑無塊講 

 

暴政愛抵抗 

發奮改現狀 

獨立咱希望 

人人做英雄 

參加來運動 

大家那共同 

的確會成功 

 

干焦喝冤枉 

見笑無地講 

 

暴政愛抵抗 

發奮改現狀 

獨立咱希望 

人人做英雄 

參加來運動 

逐家若共同 

的確會成功 

kan-ta ⁿ hoah oan-o ng, 

kia n-sia u bo  te  ko ng. 

 

Po -che ng a i tî -kho ng, 

hoat-hu n ka i hia n-cho ng. 

To̍k-lî̍p la n hi-bo ng, 

la ng-la ng cho e eng-hio ng, 

chham-ka la i u n-to ng, 

ta i-ke na  kio ng-to ng, 

tek-khak o e se ng-kong. 

 

敬 請 傳 阅 
地址：日本東京都新宿区富久町 33万年ビル 

電話：(03)351-2757 
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